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Introduction 

Ce manuel fournit des informations de configuration, de fonctionnement et de dépannage pour les refroidisseurs 

centrifuges Daikin EWWDÊ avec contr¹leur MicroTech II®. Se reporter à la version actuelle du manuel 

d'installation IM 1029 pour plus d'informations sur l'installation de l'unité. 

 

! AVERTISSEMENT 

Danger de choc électrique. Une mauvaise manipulation de cet équipement peut provoquer des blessures ou 
endommager l'équipement. Cet équipement doit être convenablement mis à la masse. Les connexions et lôentretien du 
panneau de commande MicroTech II doivent être effectués uniquement par du personnel ayant des connaissances de 
lôutilisation de lô®quipement ®tant command®. 

 

! MISE EN GARDE 

Composants sensibles aux charges statiques. Une d®charge dô®lectricit® statique lors de la manipulation des cartes de 
circuits électroniques peut endommager les composants. Décharger toute charge électrique statique en touchant le métal 
nu ¨ lôint®rieur du panneau de commande avant dôeffectuer toute op®ration dôentretien. Ne jamais débrancher des câbles, 
des bornes terminales de cartes de circuits ou des prises dôalimentation alors que lôalimentation est raccord®e au 
panneau. 

 

AVIS 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 

conformément au mode d'emploi, peut provoquer des interférences avec les communications radio. L'utilisation 

de cet équipement dans un lieu résidentiel est susceptible de provoquer des interférences nuisibles, auquel cas 

l'utilisateur sera invité à remédier à l'interférence à ses frais.  

Daikin décline toute responsabilité résultant de toute interférence ou pour la suppression de celle-ci. 

Consid®rations de temp®rature et dôhumidit®  

Les contrôleurs de l'unité sont pr®vus pour fonctionner ¨ lôint®rieur dôune plage de temp®rature ambiante allant de 

-7°C à 54°C avec une humidité relative maximale de 95% (sans condensation). L'unité est conçue pour l'intérieur 

uniquement, à l'abri du gel. 

 

INFORMATION D'IDENTIFICATION DE DANGER 

! DANGER 

Les dangers indiquent une situation dangereuse qui entraînera la mort ou des blessures 
graves si elle n'est pas évitée. 

 

! AVERTISSEMENT 

Les avertissements indiquent des situations dangereuses qui peuvent entraîner des dégâts 
aux biens, blesser des personnes ou entraîner la mort si elles ne sont pas évitées. 

 

! MISE EN GARDE 

Les mises en garde indiquent des situations dangereuses qui peuvent entraîner des blessures 
ou dégâts aux biens si elles ne sont pas évitées. 
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Caractéristiques du panneau de commande 

¶ Contrôle de l'eau refroidie sortante avec une tolérance de °-17,67°C (°0,1°C). 

¶ Affichage des températures et pressions suivantes sur un écran tactile Super VGA de 15 pouces avec 

interface opérateur  

¶ Température d'eau refroidie entrante et sortante 

¶ Température d'eau de condensation entrante et sortante  

¶ Température et pression de réfrigérant de l'évaporateur saturées 

¶ Température et pression saturées de condenseur 

¶ Température d'air extérieur (option) 

¶ Température des conduites d'aspiration, de liquide et de décharge, superchaleur calculée pour les 

conduites de décharge et d'aspiration, et sous-refroidissement calculé pour la conduite de liquide 

¶ Commande automatique des pompes primaires et de réserve de l'évaporateur et du condenseur. 

¶ Contrôle de maximum 4 niveaux de ventilateurs de tour de refroidissement en plus de la modulation de la 

soupape de dérivation et/ou du VFD de ventilateur de tour. Bien que l'amorçage de ventilateur soit 

disponible, la commande modulée en continu de la capacité de la colonne est préférable et recommandée.  

¶ Fonction d'historique qui consignera en permanence les fonctions du refroidisseur et les points de 

consigne. Le contrôleur enregistrera et affichera toutes les données accumulées pour une représentation 

au format graphique sur écran. Les données peuvent être téléchargées pour archivage. 

¶ Trois niveaux de protection de sécurité contre un changement non autorisé des points de consigne et 

d'autres paramètres de commande. 

¶ Avertissement en langage clair et diagnostic des anomalies pour informer les opérateurs de la plupart des 

situations d'avertissement ou d'anomalie. Les avertissements, problèmes et anomalies sont frappés d'une 

date et d'une heure pour identification quant à la survenance du problème. Par ailleurs, les conditions 

d'utilisation qui existaient juste avant la fermeture peuvent être rappelées pour aider à résoudre la cause 

du problème. 

¶ Les vingt-cinq dernières anomalies et conditions de fonctionnement sont disponibles à l'écran. Les 

données peuvent être exportées à des fins d'archivage via un lecteur de disquette 3,5 pouces ou tout autre 

dispositif (en fonction de la date de fabrication). 

¶ La fonction de charge douce réduit la consommation électrique et les pics de charge pendant le contrôle 

transitoire de baisse de température du système. 

¶ Signaux d'entrée à distance pour la réinitialisation du contrôle de l'eau refroidie, limitation de charge et 

activation de l'unité. 

¶ Le mode de contrôle manuel permet au technicien d'entretien de commander l'unité selon différents états 

opérationnels. Utile pour la vérification du système. 

¶ Fonctionnalité de communication BAS via les protocoles standard LONTALKÑ, ModbusÑ ou BACnetÑ 

des fabricants BAS d'automatisation de bâtiment (BAS). 

¶ Mode de test de service pour diagnostiquer les sorties du contrôleur.  

¶ Transducteurs de pression pour relevé direct des pressions du système.  

¶ Le contrôle préventif de pression de décharge élevée et de basse pression d'évaporateur prend des actions 

correctives avant que le défaut apparaisse. 
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Définitions 

Point de consigne actif 
Le point de consigne actif est le réglage de paramètre en cours à un moment donné. Cette variation peut se 

produire sur des points de consigne qui peuvent être altérés pendant un fonctionnement normal. La 

réinitialisation du point de consigne de température de sortie d'eau refroidie par l'une des nombreuses 

méthodes comme la température d'eau de retour est un exemple. 

Limite de capacité active 
Le point de consigne de capacité active est le réglage de paramètre en cours à un moment donné. L'une des 

nombreuses entrées externes peut limiter la capacité du compresseur en dessous de sa valeur maximale. 

Limite d'ampérage active 
La limite d'ampérage active est la limite d'ampérage réelle imposée par un signal extérieur tel qu'une fonction 

de limite de charge. 

Programmateur de recirculation de condenseur 
Une fonction de programmation, avec une anomalie de 30 secondes, qui retient toute lecture d'eau de 

condenseur pendant la durée du réglage de programmation. Ce délai permet aux capteurs de prendre une 

mesure plus précise de la température d'eau du condenseur. 

Zone morte 
La zone morte est un ensemble de valeurs associées à un point de consigne si bien qu'un changement dans la 

survenance variable au sein de la zone morte ne provoque pas d'action du contrôleur. Par exemple, si un point 

de consigne de température est de 44F̄ et qu'il a une zone morte de ° 2,0̄ F, rien ne se passera tant que la 

température mesurée est inférieure à 42F̄ ou supérieure à 46̄F. 

DIN 
Entrée numérique généralement suivie par un nombre désignant le numéro de l'entrée. 

Superchaleur de décharge 
La superchaleur de décharge est calculée à l'aide de l'équation suivante: 

 Superchaleur de décharge = Température de décharge - température saturée du condenseur  

Erreur 
Dans le contexte de ce manuel, "Erreur" est la différence entre la valeur réelle d'une variable et le réglage 

cible ou le point de consigne. 

Approche d'évaporateur 
L'approche d'évaporateur est calculée pour chaque circuit. L'équation est la suivante: 

 Approche d'évaporateur = LWT - température saturée d'évaporateur 

Charge de maintien d'évaporateur 
Il s'agit d'un point de consigne qui établit la pression d'évaporateur minimale à laquelle le refroidisseur est 

autorisé à aller. Il signale que l'unité est à pleine charge de sorte qu'aucune charge supplémentaire n'aura lieu 

qui pourrait abaisser davantage encore la pression. 

Programmateur de recirculation d'évaporateur 
Une fonction de programmation, avec une anomalie de 30 secondes, qui retient toute lecture d'eau refroidie 

pendant la durée du réglage de programmation. Ce délai permet aux capteurs d'eau refroidie de prendre une 

mesure plus précise de la température d'eau refroidie. 
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EXV 
Soupape de détente électronique, utilisée pour contrôler le flux de réfrigérant vers l'évaporateur, contrôlée par 

le microprocesseur du circuit. 

Limite de charge 
Un signal externe du clavier, du BAS ou un signal de 4-20 mA qui limite la charge du compresseur à un 

pourcentage désigné de la charge maximale. Utilisée pour limiter l'entrée de puissance de l'unité. 

Equilibre de charge 
L'équilibre de charge est une technique qui répartit uniformément la charge de l'unité totale entre deux 

compresseurs en marche ou plus. 

Point de consigne (d'interdiction) de maintien de basse pression 
Le réglage de pression d'évaporateur psi auquel le contrôleur ne permettra pas une charge supplémentaire 

du compresseur. ñMaintienò et ñInterdictionò sont utilis®s de mani¯re interchangeable.  

Point de consigne de décharge de basse pression 
Le réglage de pression d'évaporateur psi auquel le contrôleur déchargera le compresseur dans le but de 

maintenir le réglage minimum. 

LWT 
Temp®rature dôeau quittant lô®vaporateur. Par "eau", il faut comprendre tout liquide utilisé dans le circuit 

du refroidisseur. 

Erreur LWT 
L'erreur dans le contexte du contrôleur est la différence entre la valeur d'une variable et le point de 

consigne. Par exemple, si le point de consigne LWT est de 44F̄ et que la température réelle de l'eau à un 

moment donné est de 46̄F, l'erreur LWT est de +2 degrés. 

Pente LWT 
La pente LWT est une indication de la tendance de la température d'eau refroidie. Elle est calculée en 

prenant des relevés de la température toutes les quelques secondes et en les soustrayant de la valeur 

précédente sur un intervalle roulant d'une minute. 

ms 
Milliseconde 

Température maximale saturée du condenseur 
La température maximale saturée du condenseur permise est calculée sur la base de l'enveloppe 

opérationnelle du compresseur. 

OAT 
Température d'air ambiant extérieur 

Décalage 
Le décalage est la différence entre la valeur réelle d'une variable (comme la température ou la pression) et 

le relevé illustré sur le microprocesseur suite au signal du capteur.  

OITS 
Operator Interface Touch Screen (écran tactile à interface opérateur), un écran par unité fournit les 

données opérationnelles visuellement et permet d'entrer le point de consigne. 

pLAN 
Peco Local Area Network est le nom déposé du réseau reliant les éléments de commande. 
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Température saturée du réfrigérant 
La température saturée du réfrigérant est calculée à partir des relevés des capteurs de pression. La 

pression est placée sur une courbe de température/pression R-134a pour déterminer la température 

saturée. 

Charge douce 
La charge douce est une sous-routine de commande qui permet au refroidisseur de se charger graduelle-

ment. Elle requiert les entrées de point de consigne Oui ou Non en sélectionnant le pourcentage de charge 

d'amorçage et en sélectionnant le temps d'amorçage jusqu'à la charge maximale (jusqu'à 60 minutes). 

SP 
Point de consigne 

Superchaleur d'aspiration 
La superchaleur d'aspiration est calculée pour chaque circuit à l'aide de l'équation suivante: 

 Superchaleur d'aspiration = Température d'aspiration - température saturée d'évaporateur 

Delta-T d'amorçage/désactivation 
L'amorçage et la désactivation sont l'action de démarrer ou d'arrêter un compresseur ou ventilateur lorsqu'un 

autre fonctionne toujours. Le démarrage et l'arrêt sont l'action de démarrer le premier compresseur ou ventila-

teur et d'arrêter le dernier compresseur ou ventilateur. Le Delta-T est la ñzone morteò de chaque c¹t® du point 

de consigne dans lequel aucune action n'est prise. 

Délai d'activation 
Le détail à partir du démarrage du premier compresseur jusqu'au démarrage du second. 

Startup Delta-T 
Nombre de degrés au-dessus du point de consigne LWT requis pour démarrer le premier compresseur. 

Delta-T d'arrêt 
Nombre de degrés en dessous du point de consigne LWT requis pour arrêter le dernier compresseur. 

VCC 
Volts, Courant Continu; écrit parfois vcc. 

VFD 
Variable Frequency Drive, un moteur situé sur le compresseur utilisé pour faire varier la vitesse du 

compresseur. 
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Description générale 

Composants principaux 

Figure 1, emplacement des composants principaux 

 

 

  
 

 
 

 

Description générale 
Le système de contrôle centrifuge MicroTech II consiste en un contrôleur à microprocesseur dans le panneau de 

commande ainsi que sur sur les compresseurs, qui assure les fonctions de surveillance et de contrôle requises 

pour un fonctionnement contrôlé et efficace du refroidisseur. Le système se compose des éléments suivants: 

¶ Ecran tactile d'interface utilisateur (OITS), un par unité-fournit l'information de l'unité et est l'instrument 

d'entrée de point de consigne primaire. Il n'a pas de fonction de contrôle. 

¶ Contrôleur de l'unité, commande les fonctions de l'unité et communique avec d'autres auxiliaires. Il s'agit du 

deuxième emplacement pour l'entrée de point de consigne si l'écran d'interface est inopérant uniquement. 

¶ Contrôleur monté sur chaque compresseur qui surveille le fonctionnement du compresseur et commande 

le fonctionnement des paliers. 

L'opérateur peut surveiller toutes les conditions de fonctionnement à l'aide de l'OITS monté sur l'unité. Outre les 

commandes de fonctionnement normales, le système de contrôle MicroTech II surveille les dispositifs de protection 

de l'équipement sur l'unité et prendra les mesures correctives si le refroidisseur fonctionne à l'extérieur des 

conditions théoriques normales. Si une défaillance se produit, le contrôleur arrêtera un compresseur ou l'unité 

compl¯te et activera une sortie dôalarme. Les conditions de fonctionnement importantes au moment où une alarme 

se produit sont conserv®es dans la m®moire du contr¹leur pour aider au d®pannage et ¨ lôanalyse de d®faillances. 

Compresseur 2  
Compresseur 1  

Tableau 

électrique 

(coffret avant) 

Panneau de commande de l'unité 

Panneau 

d'interface 

opérateur (OITS) 

Soupape de détente électronique 

Soupapes de 

décharge de 

condenseur 

Derrière le 

panneau 

 

Panneau de commande 
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Le syst¯me est prot®g® par un mot de passe qui donne lôacc¯s uniquement au personnel autorisé. L'opérateur doit entrer 

le mot de passe dans l'écran tactile (ou l'un des claviers du contrôleur) avant de pouvoir modifier tout point de 

consigne. 



   D-EOMWC00904-14FR - 12/102 

 

Panneau de commande 

 

Figure 2, panneau de commande 

  

 

 

 

 

 

 

 

Le contrôleur de l'unité, le microprocesseur OITS, les commutateurs ON/OFF de l'unité et du compresseur et 

d'autres petits composants sont mont®s dans le panneau de commande. Les commutateurs sont d®sign®s ñIò 

pour la marche (ON) et ñ0ò pour l'arr°t (OFF). Le commutateur ON/OFF du compresseur doit toujours être 

utilisé lorsqu'un arrêt immédiat est requis étant donné que la séquence d'arrêt normal est contournée. 

Le panneau de commutateurs dispose également d'un disjoncteur qui coupe le courant vers les ventilateurs de 

tour de refroidissement, les valves et les pompes de condenseur et d'évaporateur si le contrôle de ceux-ci est 

confié au contrôleur MicroTech II. Si ces composants fonctionnent de manière indépendante par rapport à la 

commande du refroidisseur, le disjoncteur n'a pas d'effet. 

La fonction du contrôleur de l'unité consiste à acquérir et traiter les données relatives au fonctionnement du 

refroidisseur et à émettre des instructions à divers composants pour garantir le fonctionnement contrôlé. Le 

contrôleur de l'unité envoie également l'information à l'interface opérateur sous forme d'affichage graphique. 

Le contrôleur dispose d'un écran LCD 4x20 et de touches permettant d'accéder aux données et de modifier les 

points de consigne. Si l'interface opérateur est inopérante, l'écran LCD du contrôleur peut afficher la plupart 

des mêmes informations que l'OITS et peut actionner le refroidisseur indépendamment si l'OITS n'est pas 

disponible. 

Commutateur d'arrêt 

d'urgence, panneau 

extérieur 

Bornier  

TB UTB1 pour 

raccords du câblage 

sur place 

EXV Conseil 

Contrôleur 

OITS PC 

Module de 

communication 

universel 

Trous à enfoncer pour câblage sur place 

Commutateurs 

ON/OFF 

UNITE 

COMP 1 

COMP 2 

 

E/S comp 2 E/S comp 1 
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Emploi avec générateurs sur site 

Les refroidisseurs EWWD ont leur capacité en tonnes totale divisée entre deux compresseurs (sauf le 

compresseur simple EWWD 145S) qui démarrent séquentiellement et sont actionnés par des moteurs à 

fréquence variable. Ces caractéristiques rendent les refroidisseurs EWWD particulièrement appropriés pour les 

applications où ils peuvent être amenés à fonctionner avec des générateurs électriques sur site. C'est 

particulièrement vrai lorsque les générateurs sont utilisés pour une alimentation temporaire lorsqu'il y a une 

panne secteur. 

Procédure de démarrage/arrêt: L'arrêt du refroidisseur en cas de panne de courant est généralement sans 

histoires. Le refroidisseur détectera une perte de tension et les compresseurs s'arrêteront, décélérant à l'aide du 

courant généré par leur freinage dynamique pour maintenir le champ magnétique des paliers. Le signal d'arrêt 

amorcera un programmateur de 3 minutes qui empêchera le compresseur de redémarrer avant 3 minutes. Le 

programmateur est réglable entre trois et quinze minutes, mais la valeur par défaut te recommandée est de trois 

minutes. Cet intervalle laisse suffisamment de temps au générateur pour prendre de la vitesse et se stabiliser. Le 

refroidisseur redémarrera automatiquement lorsque le programmateur expire. 

Transfert au réseau électrique: Le transfert adéquat du courant du générateur en veille vers le réseau 

d'électricité est essentiel pour éviter d'endommager le compresseur. 

 

!  AVERTISSEMENT 

Arrêter le refroidisseur avant de transférer le courant du générateur vers le réseau électrique public. 
Le transfert du courant pendant que le refroidisseur tourne peut provoquer de graves dégâts au 

compresseur. 

 

La procédure nécessaire pour reconnecter le courant du générateur vers le réseau public est illustrée ci-

dessous. Ces procédures ne sont pas propres aux unités Daikin, mais elles doivent être observées par tout 

fabricant de refroidisseur.  

1. Régler le générateur pour qu'il tourne toujours cinq minutes de plus que le programmateur d'arrêt de 

l'unité, soit entre 15 et 60 minutes. Le réglage réel peut être visualisé sur le panneau d'interface opérateur 

sur l'écran Point de consigne/Programmateur. 

2. Configurer le commutateur de transfert fourni avec le générateur pour qu'il arrête automatiquement le 

refroidisseur avant que le transfert soit fait. La fonction d'arrêt automatique peut être accomplie au moyen 

de l'interface BAS ou du raccord de c©blage ñmarche/arr°t ¨ distanceò illustré dans la Figure 8 à la page 

34. Un signal de départ peut être donné à tout moment après le signal d'arrêt étant donné que le 

programmateur de trois minutes sera en marche. 

Alimentation de commande du refroidisseur:Pour un fonctionnement approprié en mode d'alimentation de 

remplacement, l'alimentation de commande du refroidisseur doit rester avec le câblage d'usine d'un 

transformateur monté sur l'unité. Ne pas fournir l'alimentation de commande du refroidisseur à partir d'une 

source d'alimentation externe parce que le refroidisseur pourrait ne pas détecter une perte d'alimentation et 

procéder à une séquence d'arrêt normale. 
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Configuration multi-refroidisseurs 

Description des composants 

Configuration de la communication 
Le câblage de communication et la configuration requis pour le fonctionnement du compresseur 

double sont réalisés en usine et doivent être revus si le refroidisseur a démarré pour la première fois 

après l'installation ou s'il y a un changement dans le matériel de commande du refroidisseur. 

Le câblage de communication RS485 entre les refroidisseurs doit être réalisé sur place avant le 

démarrage et installé comme câblage NEC de classe 1. 

Tableau 1, réglage des adresses de microcommutateurs pour les contrôleurs utilisant la 

communication multi-refroidisseurs 

Refroidi

sseur 
Comp 1 Comp 2 

Unité 

Contrôleur 
Réservé 

Interface 

opérateur 
Réservé 

A 
1 2 5 6 7 8 

100000 010000 101000 011000 111000 000100 

B 
9 10 13 14 15 16 

100100 010100 101100 011100 111100 000010 

NOTES:  

1. Deux unités EWWD peuvent être interconnectées. 

2. Le réglage d'interface n'est pas un réglage par microcommutateur. L'adresse de l'écran tactile de l'interface 

opérateur (OITS) est sélectionnée au moyen de l'écran de réglage 'Service'. Ensuite, avec le mot de passe au 

niveau technicien actif, sélectionner le bouton 'pLAN Comm'. Les boutons A(7), B(15), C(23), D(31) 

apparaîtront au milieu de l'écran, puis sélectionner la lettre correspondant à l'adresse OITS du refroidisseur 

concerné. Puis, fermer l'écran. A noter que A est le réglage par défaut d'usine. 

3. Il y a six microcommutateurs binaires: haut correspond ¨ 'Onô, indiqu® par '1ô. Bas correspond ¨ 'Offô, 

indiqu® par '0ô. Il s'agit de potentiomètres et non de commutateurs à bascule. Ils sont situés dans le coin 

supérieur gauche de la face du contrôleur. 

Réglages de l'écran tactile d'interface opérateur (OITS) 
Les réglages pour tout type d'utilisation de compresseur multiple relié doit se faire sur le contrôleur 

MicroTech II. Les réglages sur une unité à double compresseur se font en usine avant l'expédition, mais 

doivent être vérifiés sur place avant la mise en route. Les réglages pour des installations à refroidisseurs 

multiples se font sur place au moyen de l'écran tactile d'interface opérateur comme suit: 

Maximum de compresseurs activés ï Ecran SETPOINTS - MODES, sélection 10 = 2 pour un EWWD, 4 pour 

2 EWWD. 

Séquence et amorçage ï Ecran SETPOINTS - MODES, sélection 11 & 13; 12 & 14. La séquence définit 

l'ordre dans lequel les compresseurs démarreront. Le r®glage de tout sur ñ1ò active la fonction automatique 

avance/retard et correspond au réglage préféré.  

Capacité normale ï Ecran SETPOINTS - MOTOR, sélection #10. Le réglage correspond au tonnage 

théorique du compresseur. Les compresseurs sur les unités doubles sont toujours d'égale capacité.  

Configuration de la communication 

1. Sans connexions de communication entre les refroidisseurs, débrancher l'alimentation de commande du 

refroidisseur et régler les microcommutateurs comme indiqué dans Tableau 1. 

2. Lorsque tous les commutateurs manuels sont désactivés, mettre l'alimentation de commande vers chaque 

refroidisseur et régler chaque adresse OITS (voir Note 2 ci-dessus). 

3. V®rifier les nîuds corrects sur chaque ®cran de service OITS. 
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4. Raccorder les refroidisseurs ensemble (pLAN, RS485, entre les raccords J6 de chaque carte d'isolation. 

Les cartes ne sont pas fournies, des isolateurs RS485 séparés doivent être fournis sur place. 

5. V®rifier les nîuds corrects sur chaque ®cran de service OITS. Voir Figure 26 à la page 64. 

Limites de fonctionnement: 
Température ambiante de veille maximale, 130F̄ (55̄ C) 

Température ambiante de marche minimum (standard), 35F̄ (2̄ C) 

Température d'eau de sortie refroidie, 36F̄ à 60̄F (2,2̄ C à 15̄C) 

Température de liquide d'entrée d'évaporateur en marche maximum, 66F̄ (19̄ C) 

Température de liquide d'entrée d'évaporateur en démarrage maximum, 90̄F (32̄ C) 

Température de liquide d'entrée hors fonctionnement maximum, 100F̄ (38̄ C) 

Temp®rature dôeau minimale entrante du condenseur minimale, 55F̄ (12,8̄C) 

Température entrante de condenseur maximale, 105F (40,6C) 

Température de sortie de condenseur maximale, 115F (46,1C) 

Fonctionnement à basse température d'eau du condenseur 
Lorsque la température ambiante de bulbe humide est inférieure à la température théorique, la température 

d'eau du condenseur entrante peut être autorisée à chuter, ce qui améliore les performances du refroidisseur. 

C'est particulièrement vrai pour une conception avancée comme le refroidisseur Daikin EWWD qui se 

caractérise par une vitesse variable du compresseur. 

Il est un fait technique qu'à mesure que la pression de décharge du compresseur diminue, la quantité de 

courant pour pomper une quantité de gaz diminue également. Cette diminution peut entraîner une économie 

d'énergie significative. 

Toutefois, comme avec la plupart des applications de refroidisseur centrifuge, une soupape de dérivation de 

tour doit être installée et contrôlée par le contrôleur MicroTech II du refroidisseur.                                                          

Figure 3 illustre les deux dispositifs de dérivation de tour actionnés par la température. Le sch®ma ñtemps 

froidò offre un meilleur d®marrage dans des conditions de temp®rature ambiante de l'air froide. Le clapet 

antiretour peut être nécessaire pour éviter l'air entrant à l'entrée de la pompe. 

                                                         Figure 3, dérivation,   

fonctionnement par temps clément                                  Bypass, Fonctionnement par temps froid 

 

 

 

  
 

 

  

 
Tower Tour 

Sump Carter 

Condenser Condenseur 
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Utilisation du système de commande 

Panneau d'interface marche/arrêt 
Le panneau d'interface opérateur est activé et désactivé par un commutateur situé à l'avant du panneau. Les 

boutons de commande de l'écran situés de chaque côté et appellent des invites à l'écran lorsqu'ils sont 

enfoncés. 

L'écran est équipé d'un économiseur d'écran qui noircit l'écran. Toucher l'écran réactive l'écran. Si l'écran est 

noir, le toucher d'abord pour être sûr qu'il est activé avant d'utiliser le bouton ON/OFF. 

Démarrage/arrêt de l'unité 
Il existe quatre manières de démarrer ou d'arrêter le refroidisseur. Trois sont illustrées ci-dessous et 

sélectionnées dans SETPOINT\MODE\SP3, la quatrième se fait via des commutateurs montés sur le panneau: 

1. Panneau d'interface opérateur (LOCAL) 

L'écran initial 1 possède les boutons AUTO et STOP qui sont seulement actifs lorsque l'unité est en 

"LOCAL CONTROL". Cela empêche l'unité de démarrer ou de s'arrêter accidentellement lorsqu'elle est 

normalement sous contrôle d'un commutateur distant ou d'un BAS. Lorsque ces boutons sont enfoncés, 

l'unité effectuera sa séquence de démarrage ou d'arrêt normale.  

2. COMMUTATEUR à distance 

Le sélecteur en SP3 mettra l'unité sous contrôle d'un commutateur distant qui doit être relié par câble 

dans le panneau de contrôle (voir la Figure 8 à la page 35). 

3. BAS 

L'entrée BAS est câblée sur place dans un module installé d'usine sur le contrôleur de l'unité. 

Commutateurs du panneau de commande 

Le panneau de commande de l'unité, situé à côté du panneau d'interface compte des commutateurs à l'intérieur 

du panneau pour arrêter l'unité complète et les compresseurs individuels. Lorsque le commutateur de l'UNITE 

est mis sur OFF, le refroidisseur s'arrêtera via la séquence d'arrêt normale, qu'il y ait un ou deux compresseurs 

en marche. 

Les commutateurs des COMPRESSEURS arrêteront immédiatement le compresseur sans passer par la 

séquence d'arrêt lorsqu'ils sont mis sur OFF. C'est un peu comme un commutateur d'arrêt d'urgence. 

Changement de points de consigne 
Les points de consigne sont faciles à changer sur l'écran tactile de l'interface opérateur (OITS). Une 

description complète de la procédure commence à la page 49. Les points de consigne peuvent également être 

changés dans le contrôleur de l'unité, mais ce n'est pas recommandé, sauf en cas d'urgence lorsque l'OITS est 

indisponible. 
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Alarmes 
Un témoin d'alarme rouge dans la moitié inférieure de chaque écran OITS s'allume en cas d'alarme. Si 

l'alarme distante en option est raccordée, elle sera également activée.  

Il y a trois types d'alarmes:  

¶ Anomalie, alarmes de protection d'équipement qui arrêtent une unité ou un compresseur. 

¶ Problème, alarmes qui limitent le chargement d'un compresseur en réaction à une anomalie. Si la 

situation qui a provoqué une alarme de limite est corrigée, le témoin d'alarme s'éteindra automatiquement. 

¶ Avertissement, notification uniquement, aucune action prise par le contrôleur. 

Chaque type allumera le témoin ALARM. Les procédures pour traiter les alarmes sont illustrées ci-dessous:  

1. Appuyer sur le bouton de témoin d'alarme pour passer directement à l'écran ACTIVE ALARMS. 

2. La description d'alarme (avec la date) s'affichera. 

3. Appuyer sur le bouton ACKNOWLEDGE pour reconnaître l'alarme. 

4. Corriger la situation qui a provoqué l'alarme. 

5. Appuyer sur le bouton CLEAR pour supprimer l'alarme du contrôleur. Si la cause du défaut n'est pas 

résolue, l'alarme continuera à être présente et l'unité ne pourra pas redémarrer. 

Défaillance de composants 

Fonctionnement du refroidisseur sans le panneau d'interface opérateur  

L'écran tactile de l'interface opérateur communique avec le contrôleur de l'unité, affichant les données et 

transmettant les entrées de l'écran tactile vers les contrôleurs. Il n'a pas réellement de fonction de contrôle et 

le refroidisseur peut fonctionner sans lui. Si l'écran tactile est inopérant, aucune commande n'est nécessaire 

pour poursuivre l'utilisation de l'unité. Toutes les entrées et sorties normales resteront fonctionnelles. Le 

contrôleur de l'unité peut être utilisé pour visualiser les données opérationnelles, supprimer les alarmes et 

changer les points de consigne si nécessaire. 

 

Description des composants  

Ecran tactile de l'interface opérateur 
L'écran tactile de l'interface opérateur (OITS) est le dispositif 

primaire permettant d'entrer les commandes et entrées dans le 

système de commande. (Les réglages peuvent également être 

faits directement dans le contrôleur de l'unité.) L'OITS peut 

également afficher toutes les données et informations du con-

trôleur sur une série d'écrans graphiques. Un seul OITS est 

utilisé par unité. 

Des informations sélectionnées à partir du panneau OITS 

peuvent être téléchargées via le port USB situé dans le 

panneau de commande de l'unité.  

Le panneau OITS est monté sur un bras mobile permettant un 

placement dans une position pratique pour l'opérateur. 

Un économiseur d'écran est programmé dans le système. 

L'écran se réactivant en le touchant quelque part. 
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Description du contrôleur 
Structure du matériel 
Le contrôleur est doté d'un microprocesseur permettant de faire fonctionner le programme de commande. Il 

compte des bornes de raccordement aux dispositifs contrôlés (par exemple: électrovannes, ventilateurs de 

tour, pompes). Le programme et les réglages sont sauvés de manière permanente dans une mémoire FLASH, 

ce qui empêche la perte de données en cas de coupure de courant sans nécessiter une batterie de secours. 

Le contrôleur se connecte aux autres cartes de commande, aux microprocesseurs sur le compresseur et à 

l'écran OITS via un réseau de communication local. Le contrôleur peut également avoir un module en option 

permettant la communication d'un BAS à l'aide de protocoles ouverts standard. 

 

Clavier 
Un affichage à cristaux liquides de 4 lignes sur 20 caractères/ligne et un clavier à 6 touches sont montés sur le 

contrôleur. Sa configuration est représentée ci-dessous. 

Figure 4, clavier du contrôleur 

 

 

Air Conditioning 

ALARM
VIEW

SET

<
<
<

 
 

 

 

Les quatre touches fléchées (HAUT, BAS, GAUCHE, DROITE) ont trois modes d'utilisation. 

¶ Parcourir les écrans de données dans le sens indiqué par les flèches (mode par défaut). 

¶ Sélectionner un écran de données spécifique dans une matrice de menus à l'aide des étiquettes 

dynamiques du côté droit de l'écran comme ALARM, VIEW, etc (ce mode est accessible à l'aide de la 

touche MENU). Pour plus de facilité, un trajet relie le bouton approprié à son étiquette respective à 

l'écran.  

¶ Changer les valeurs sur place en mode de programmation de point de consigne conformément au tableau 

suivant: 

 touche GAUCHE = Par défaut  Touche DROITE = Annuler 

 Touche HAUT = Augmenter (+)  Touche BAS = Diminuer (-) 

Ces quatre fonctions de programmation sont indiquées par une abréviation à un caractère du côté droit de 

l'écran. Ce mode de programmation est accessible à l'aide de la touche ENTER. 

Mise en route 

Il existe deux procédures de base pour apprendre à utiliser le contrôleur MicroTech II: 

1. Navigation à travers la matrice de menus pour atteindre un écran de menu désiré et savoir où se trouve un 

écran particulier.  

2. Savoir ce qui est contenu dans un écran de menu et comment lire cette information ou comment changer 

un point de consigne contenu dans l'écran de menu. 

Touche ENTER avec 

témoin de marche vert 

derrière 

Touche MENU 

Touches fléchées (4) 

Trajet touche à écran 

Témoin d'alarme rouge arrière 
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Navigation 
Les menus sont disposés dans une matrice d'écrans à travers une rangée horizontale supérieure. Certains 

écrans de haut niveau ont des sous-écrans situés en dessous d'eux.  

Il y a deux manières de naviguer à travers la matrice de menus pour atteindre l'écran de menu désiré.  

1) L'un consiste à faire défiler la matrice d'un écran à l'autre à l'aide des quatre touches fléchées.  

2) Une autre manière consiste à utiliser des raccourcis pour travailler dans la hiérarchie de la matrice. A 

partir de n'importe quel écran de menu,  

a) Une pression sur la touche MENU vous emmènera au niveau supérieur de la hiérarchie. L'écran 

affichera ALARM, VIEW et SET comme illustré dans Figure 4. Un de ces choix peut ensuite être 

sélectionné en appuyant sur la touche raccordée à lui via le trajet illustré dans la figure. 

b) En fonction du niveau supérieur sélectionné, un second niveau d'écrans apparaîtra. Par exemple, 

sélectionner ALARM conduit au niveau de menus suivants sous ALARM (ALARM LOG ou 

ACTIVE ALARM).  Sélectionner VIEW conduira au niveau de menus suivant (VIEW 

COMPRESSOR STATUS, VIEW UNIT STATUS, VIEW EVAPORATOR ou VIEW CONDENSER). 

Sélectionner SET conduira à une série de menus pour visualiser et modifier les points de consigne. 

c) Après avoir sélectionné ce second niveau, l'écran désiré peut être atteint à l'aide des touches fléchées. 

Un écran final typique est illustré ci-dessous. 

Une pression sur la touche MENU à partir de n'importe quel écran renvoie automatiquement au mode MENU. 

Figure 5, affichage de menu typique et dispositif du clavier 

Air Conditioning 

VIEW UNIT STATUS
Unit  =  COOL
Compr. #1/#2=OFF/OFF
Evap Pump = RUN

 
 

Ecrans Menu 

Une structure de menu hiérarchique est utilisée pour accéder aux divers écrans. Chaque écran de menu peut 

avoir une à quatre lignes d'information. En option, la dernière sélection de menu peut accéder à un écran 

parmi un ensemble qui peut être parcouru à l'aide des touches fléchées HAUT/BAS (voir la structure de menu 

défilant ci-dessous). La sélection de menu se fait en appuyant sur la touche MENU qui change l'écran d'un 

écran de données à un écran de menu. La sélection des menus se fait à l'aide des touches fléchées selon les 

étiquettes du côté droit de l'écran (les flèches sont ignorées). Lorsque le dernier élément de menu est 

sélectionné, l'écran passe à l'écran de données sélectionné. L'exemple suivant illustre la sélection de l'écran 

ñVIEW COMPRESSOR (n)". Supposons que l'écran initial est: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Touche MENU 

Touche ENTER Touches fléchées 
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ALARM LOG       

     (data)    

     (data)    

     (data)  

 

             < ALARM 

             <  VIEW 

             <   SET 

             <    

 

VI EW    < COMPRESSOR 

        <       UNIT 

        < EVAPORATOR 

        <  CONDENSER 

 

VIEW COMP (n)  

   (screen n data)  

   (screen n data)  

   (screen n data)  

. 

Après avoir appuyé sur le bouton MENU, l'écran de menu du 

haut apparaîtra: 

Après avoir appuy® sur le bouton de menu ñVIEWò, un ®cran 

de menu apparaîtra: 

Apr¯s avoir appuy® sur le bouton de menu ñCOMPRESSORò, 

l'écran des données sélectionnées apparaîtra; 

O½ ñnò correspond au num®ro du dernier ®cran 

COMPRESSOR visualisé. Les touches fléchées reviendront 

automatiquement au mode "défilement" à ce moment. 

Différents écrans de compresseur peuvent ensuite être 

sélectionnés avec les touches fléchées HAUT/BAS. 
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Contrôleur de l'unité 

Tableau 2, contrôleur de l'unité, entrées analogiques 

# Description Source du signal Fourchette 

1 
Réinitialisation de la température d'eau 
sortante  

4-20 mA 0-(10 à 80°F) 

2 
Température d'eau d'évaporateur 
entrante 

Thermistance NTC 
(10k@25°C) 

-58 à 100,00°C 

3 
Température de l'eau de condenseur 
entrante 

Thermistance NTC 
(10k@25°C) 

-58 à 100,00°C  

4 
Température de l'eau de condenseur 
sortante 

Thermistance NTC 
(10k@25°C) 

-58 à 100,00°C 

5 
Température de réfrigérant de conduite 
liquide 

Thermistance NTC 
(10k@25°C) 

-58 à 100,00°C 

6 Limite de demande 4-20 mA 
0-100 % de 
l'ampérage 

nominal 

7 Débit d'eau d'évaporateur 4 à 20 mA 0 à 10.000 gpm 

8 Débit d'eau du condenseur 4 à 20 mA 0 à 10.000 gpm 

9 Capteur de fuite de réfrigérant 4 à 20 mA 0 à 100 ppm 

10 
Température de l'eau d'évaporateur 
sortante 

Thermistance NTC 
(10k@25°C) 

-58 à 100,00°C  

Tableau 3, contrôleur de l'unité, entrées numériques 

# Description Signal Signal 

1 Commutateur OFF de l'unité 0 V CA (arrêt) 24 V CA (auto) 

2 Démarrage/arrêt à distance 0 V CA (arrêt) 24 V CA (démarrage) 

3 Non utilisé   

4 
Contacteur de débit d'eau 
dô®vaporateur 

0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

5 
Contacteur de débit d'eau du 
condenseur 

0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

6 Arrêt manuel 0 V CA (arrêt) 24 V CA (auto) 

7 
Contacteur de débit d'eau 
dô®vaporateur 

0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

8 
Contacteur de débit d'eau du 
condenseur 

0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

Tableau 4, contrôleur de l'unité, sorties numériques 

# Description Charge Sortie OFF Sortie ON 

1 Pompe ¨ eau dô®vaporateur 1 
Contacteur de 

pompe 
Pompe OFF Pompe ON 

2 Pompe ¨ eau dô®vaporateur 2 
Contacteur de 

pompe 
Pompe OFF Pompe ON 

3 Pompe à eau de condenseur 1 
Contacteur de 

pompe 
Pompe OFF Pompe ON 

4 Pompe à eau de condenseur 2 
Contacteur de 

pompe 
Pompe OFF Pompe ON 

5 Ventilateur de tour n°1 
Contacteur de 

ventilateur 
Ventilateur OFF Ventilateur ON 

6 Ventilateur de tour n°2 
Contacteur de 

ventilateur 
Ventilateur OFF Ventilateur ON 

7 Vide    

8 Alarmes 
Indicateur 
d'alarme 

Alarme OFF Alarme ON 

9 Ventilateur de tour n°3 
Contacteur de 

ventilateur 
Ventilateur OFF Ventilateur ON 

10 Ventilateur de tour n°4 
Contacteur de 

ventilateur 
Ventilateur OFF Ventilateur ON 

11 Arrêt urg. compresseur Solénoïde Disjoncteur ON Disjoncteur OFF 
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Tableau 5, contrôleur de l'unité, sorties analogiques 

# Description Signal de sortie Fourchette 

1 
Position de soupape de dérivation de 
tour de refroidissement 

0 à 10 V CC Ouvert de 0 à 100% 

2 
Régime VFD de tour de 
refroidissement 

0 à 10 V CC 0 à 100% 

3 
Signal EXV vers carte de comm. de 
soup. IB 

0 à 10 V CC 0 à 100% 

4 Soupape de détente électronique Y3 0 à 10 V CC Ouvert de 0 à 100% 

Points de consigne du contrôleur de l'unité 
Les paramètres suivants sont mémorisés pendant la mise à l'arrêt, sont réglés d'usine sur la valeur Default et 

peuvent être ajustés à n'importe quelle valeur dans la colonne Range. 

La colonne ñTypeò d®finit si le point de consigne fait partie d'un ensemble coordonn® de points de consigne 

dupliqués dans différents contrôleurs. Il y a trois possibilités comme indiqué ci-dessous: 

N = Point de consigne normal - Pas copié de ou vers un autre contrôleur. 

M  = Point de consigne maître - Point de consigne copi® vers tous les contr¹leurs dans la colonne ñSent Toò. 

S = Point de consigne esclave - Le point de consigne est une copie du point de consigne maître (dans le 

contrôleur de l'unité). 
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Au d®marrage, le nîud esclave v®rifie si le nîud ma´tre est op®rationnel et si c'est le cas, il ®tablit sa copie 

du point de consigne égale à celui du maître. Sinon, le point de consigne reste inchangé. En cours de 

fonctionnement normal, chaque fois que le point de consigne maître change, l'esclave est mis à jour 

également. 

La colonne PW (mot de passe) indique le mot de passe qui doit être activé afin de changer le point de 

consigne. Les codes sont les suivants: 

O = Opérateur, M  = Administrateur, T = Technicien (non disponible via l'écran 4x20/clavier). 

Le tableau suivant regroupe les points de consigne qui font référence à l'ensemble du fonctionnement de 

l'unité et sont stockés dans le contrôleur de l'unité. Tous les réglages sont effectués via l'OITS. 

Tableau 6, points de consigne du contrôleur 

Description Par défaut Fourchette Type PW 

Unit 

Unit Enable OFF OFF, ON M O 

Control Source KEYPAD 
KEYPAD, BAS, 
DIGITAL INPUT 

N O 

Display Units F̄/psi F̄/psi, C̄/kPa N O 

Language ENGLISH ENGLISH, (TBD) N O 

BAS Protocol NONE 
NONE, BACnet, LonWorks, 

 MODBUS, N2 
N M 

Motor Amps     

Demand Limit OFF OFF, ON N O 

Minimum Amps 40% 20 à 80% N T 

Maximum Amps 100% 40 à 100% N T 

Soft Load OFF OFF, ON D M 

Begin Amp Limit 40% 20 à 100% N M 

Soft Load Ramp 5 min 1 à 60 min D M 

Maximum Rate 0.5 F̄/min 0,1 à 5,0 F̄/min D M 

Minimum Rate 0.1 F̄/min 0.0 à 5,0 F̄/min D M 

Staging     

Mode Normal Normal, Efficiency, Pump, Standby N M 

Sequence # 1 1,2, é (nbre de compresseurs) N M 

Maximum Compressors ON 16 1-16 G M 

Stage Delta T 1.0 0.5-5.0 G M 

Full Load 120 s 30 à 300 s N T 

Absolute Capacity 100 tonnes 0 à 9999 tonnes D T 

Leaving Water 

Cool LWT 44. 0 F̄ 40,0 à 80,0 F̄ M O 

Startup Delta T 3.0 F̄ 0,0 à 10,0 F̄ M O 

Shutdown Delta T 3.0 F̄ 0,0 à 3,0 F̄ M O 

LWT Reset Type NONE NONE, RETURN, 4-20mA N M 

Max Reset Delta T 0.0 F̄ 0,0 à 20,0 F̄ N M 

Start Reset Delta T 10. 0 F̄ 0,0 à 20,0 F̄ N M 

Timers 

Evap Recirculate 30 s 15 s à 5 min N M 

Start-Start 40 min 15 à 60 min N M 

Stop-Start 3 min 3 à 20 min N M 

Source No Start 70 F̄ 50 à 100 F̄ D T 

Pumps 

Evap Pump 
Pump #1 

Only 
Pump #1 Only, Pump #2 Only, Auto 

Lead, #1 Primary, #2 Primary 
N M 

Cond Pump 
Pump #1 

Only 
Pump #1 Only, Pump #2 Only, Auto 

Lead, #1 Primary, #2 Primary 
N M 

Cooling Tower 

Tower Control None None, Temperature, Lift N M 

Tower Stages 2 1 à 4 N M 

Suite page suivante 
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Description Par défaut Fourchette Type PW 

Stage Up Time 2 min 1 à 60 min N M 

Stage Down Time 5 min 1 à 60 min N M 

Stage Differential (Temp) 3.0 F̄ 1,0 à 10,0 F̄ N M 

Stage Differential (Lift) 6,0 psi 1,0 à 20,0 psi N M 

Stage #1 On (Temp) 70 F̄ 40 à 120 F̄ N M 

Stage #2 On (Temp) 75 F̄ 40 à 120 F̄ N M 

Stage #3 On (Temp) 80 F̄ 40 à 120 F̄ N M 

Stage #4 On (Temp) 85 F̄ 40 à 120 F̄ N M 

Stage #1 On (Lift) 35 psi 10 à 130 psi N M 

Stage #2 On (Lift) 45 psi 10 à 130 psi N M 

Stage #3 On (Lift) 55 psi 10 à 130 psi N M 

Stage #4 On (Lift) 65 psi 10 à 130 psi N M 

Cooling Tower Valve / VFD 

Valve/VFD Control None 
None, Valve Setpoint, Valve Stage, 
VFD Stage, Valve SP/VFD Stage 

N M 

Valve Setpoint (Temp) 65 F̄ 40 à 120 F̄ N M 

Valve Setpoint (Lift) 30 psi 10 à 130 psi N M 

Valve Deadband (Temp) 2.0 F̄ 1,0 à 10,0 F̄ N M 

Valve Deadband (Lift) 4,0 psi 1,0 à 20,0 psi N M 

Stage Down @ 20% 0 à 100% N M 

Stage Up @ 80% 0 à 100% N M 

Valve Control Range (Min) 10% 0 à 100% N M 

Valve Control Range(Max) 90% 0 à 100% N M 

Valve Type 
NC  

(vers 
colonne) 

NC, NO N M 

Minimum Start Position 0% 0 à 100% N M 

Minimum Position @ 60 F̄ 0 à 100 F̄ N M 

Maximum Start Position 100% 0 à 100% N M 

Maximum Position @ 90 F̄ 0 à 100 F̄ N M 

Error Gain 25 10 à 99 N M 

Slope Gain 25 10 à 99 N M 

Alarms 

Evaporator Freeze 34.0 F̄ -9,0 à 45,0 F̄ D T 

Condenser Freeze 34.0 F̄ -9,0 à 45,0 F̄ D T 

Low Evap Pressure 26 psi 10 à 45 psi D T 

Low Evap Pressure-Inhibit 38 psi 20 à 45 psi D T 

Low Evap Pressure-Unload 31 psi 20 à 45 psi D T 

High Discharge Temperature-
Shutdown 

190 F̄ 120 à 240 F̄ N T 

High Discharge Temperature-
Load 

170 F̄ 120 à 240 F̄ N T 

High Condenser Pressure 140 psi 120 à 240 psi D T 

Motor Current Threshold 10% 1 à 20% N T 

Surge High Suction SH - Start 50 F̄ 25 à 90 F̄ N T 

Surge High Suction SH - Run 25 F̄ 5 à 45 F̄ N T 

Service     

Vane Mode AUTO AUTO, MANUAL N T 

Unload Timer 10 s 10 à 240 s N T 

STOP Timer 1 s 1 à 240 s N T 

 

Ces points de consigne sont normalement visualisés ou modifiés sur l'écran OITS. 
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Anomalies, problèmes, avertissements 

Anomalies (arrêts de protection d'équipement) 

Il n'y a pas d'alarme d'arrêt de protection de l'unité; toutes ces alarmes sont gérées par les contrôleurs des 

compresseurs. 

Problèmes (alarmes de limite) 

Les alarmes suivantes limitent le fonctionnement du refroidisseur de la manière décrite dans la colonne 

Action prise. 

Tableau 7, alarmes de limite du contrôleur 

Description Se produit quand: Action prise Réinitialisation 

Evaporator Pump #1 
Fault 

Aucun débit indiqué pendant (5 s) avec la pompe 
d'évaporateur 1 EN MARCHE ET [l'autre pompe est 

disponible (selon le point de consigne de pompe d'évap) 
ET n'a pas d'anomalie] 

Démarrage 
pompe 2  

Manuel 

Evaporator Pump #2 
Fault 

Aucun débit indiqué pendant (5 s) avec la pompe 
d'évaporateur 2 EN MARCHE ET [l'autre pompe est 

disponible (selon le point de consigne de pompe d'évap) 
ET n'a pas d'anomalie] 

Démarrage 
pompe 1  

Manuel 

Condenser Pump #1 
Fault 

Aucun débit indiqué pendant (5 s) avec la pompe de 
condenseur 1 EN MARCHE ET [l'autre pompe est 

disponible (selon le point de consigne de pompe d'évap) 
ET n'a pas d'anomalie] 

Démarrage 
pompe 2  

Manuel 

Condenser Pump #2 
Fault 

Aucun débit indiqué pendant (5 s) avec la pompe de 
condenseur 2 EN MARCHE ET [l'autre pompe est 

disponible (selon le point de consigne de pompe d'évap) 
ET n'a pas d'anomalie] 

Démarrage 
pompe 1  

Manuel 

Entering Evaporator 
Water Temperature 
Sensor Fault 

Anomalie du capteur ET réinitialisation de l'eau de sortie 
reposant sur l'eau entrante 

Le mode de 
réinitialisation 

est mis sur Pas 
de 

réinitialisation 

Manuel. (Le 
mode de 

réinitialisation 
retourne à l'eau 

d'entrée) 

 

Avertissements 

Les ñalarmesò suivantes g®n¯rent uniquement un message d'avertissement ¨ l'op®rateur. Le fonctionnement du 

refroidisseur n'est pas affecté. 

Tableau 8, avertissements du contrôleur 

Description Se produit quand: Action prise 
Réinitialisa

tion 

Entering Evaporator Temperature 
Sensor Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Annonce 
Automatiqu

e 

Entering Condenser Temperature 
Sensor Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Annonce 
Automatiqu

e 

Leaving Condenser Temperature 
Sensor Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Annonce 
Automatiqu

e 

Liquid Line Refrigerant 
Temperature Sensor Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Annonce 
Automatiqu

e 
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20 ma

(54.0°F)

Cool LWT Set-Point

(44.0°F)
4 ma

LWT Reset (Cool mode)
(temperatures are examples only)

0 ma

Max Reset Delta T

(10.0°F)

Fonctions du contrôleur 

Réinitialisation de la température d'eau sortante (LWT) 

La variable Eau sortante active sera réglée sur le point de consigne actuel de température d'eau sortante 

(LWT) sauf si elle est modifiée par l'une des méthodes de réinitialisation ci-dessous. (Le point de consigne 

LWT actuel est Cool LWT comme le détermine le mode du refroidisseur.) Le type de réinitialisation en cours 

est déterminé par le point de consigne LWT Reset Type. 

Type de réinitialisation ï NONE 

La variable Eau sortante active est égale au point de consigne LWT actuel. 

Type de réinitialisation ï RETURN 

La variable Eau sortante active est ajustée par la température d'eau de retour. 

Lorsque le mode refroidisseur = COOL, la variable Eau sortante active est réinitialisée à l'aide des paramètres 

suivants: 

1. Point de consigne Cool LWT  

2. Point de consigne Max Reset Delta T 

3. Point de consigne Start Reset Delta T 

La réinitialisation se fait en modifiant la variable Eau sortante active de (point de consigne Cool LWT) à 

(Point de consigne Cool LWT + point de consigne Max Reset Delta T) lorsque la variation de température 

d'eau (de retour ï sortante) de l'évaporateur passe de (point de consigne Start Reset Delta T) à 0. 

La variable Eau sortante active est égale au point de consigne Cool LWT si le signal de réinitialisation est 

inférieur ou égal 4 mA. Il est égal à (point de consigne Cool LWT + point de consigne Max Reset Delta T) si 

le signal de réinitialisation est supérieur ou égal 20 mA. La variable Eau sortante active variera linéairement 

entre ces extrêmes si le signal de réinitialisation est compris entre 4 mA et 20 mA. Un exemple de cette action 

est illustré ci-dessous. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LWT reset (cool mode) (temperatures are examples 
only) 

Réinitialisation LWT (mode froid) (les températures 

sont des exemples uniquement) 

Max. Reset Delta T Réinitialisation max Delta T 

Cool LWT setpoint Point de consigne Cool LWT  
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Contrôleur du compresseur 

La fonction primaire du contrôleur du compresseur contrôle et protège le compresseur. Aucun point de 

consigne n'est entré. Il y a un contrôleur de compresseur pour chaque compresseur sur l'unité. Le contrôleur 

du compresseur reçoit, traite et envoie les données au contrôleur de l'unité, aux microprocesseurs sur le 

compresseur et aux dispositifs externes. Avec une intervention de l'opérateur, le contrôleur du compresseur 

peut actionner le compresseur si l'écran tactile de l'interface opérateur est indisponible. Les entrées et sorties 

sont les suivantes: 

Tableau 9, contrôleur du compresseur, entrées analogiques 

# Description Source du signal Fourchette 

1    

2 Vide   

3 Motor Current 0 à 5 V CC 
0 à 125% de 
l'ampérage 

nominal 

 

Tableau 10, contrôleur du compresseur, entrées numériques 

# Description Signal Signal 

1    

2 Vide   

3 Vide   

4 Vide   

5 Vide   

6 Vide   

7 Evaporator Water Flow Switch 0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

8 Condenser Water Flow Switch 0 V CA (pas de débit) 24 V CA (débit) 

9 Vide   

 

Tableau 11, contrôleur du compresseur, sorties analogiques 

# Description Signal de sortie Fourchette 

1 Vide   

 

Tableau 12, contrôleur du compresseur, sorties numériques 

# Description Charge Sortie OFF Sortie ON 

1     

2 Vide    

3 Vide    

4 Vide    

5 Vide    

6 Vide    

7 Vide    

8 Inter Lock Solénoïde Comp Disabled OFF Comp. Enabled ON 

9 Vide    
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Anomalies, problèmes, avertissements du compresseur  

Anomalies (arrêts de protection d'équipement) 

Les anomalies de protection d'équipement provoquent un arrêt rapide du compresseur. Le compresseur 

s'arrête immédiatement (si le compresseur était en marche). 

Le tableau suivant identifie chaque alarme, donne la situation qui provoque l'alarme et indique l'action prise 

suite à l'alarme. Toute alarme de protection d'équipement requiert une réinitialisation manuelle. 

Ces anomalies sont accessibles en sélectionnant d'abord Comp 1 ou Comp 2 sur l'écran du compresseur 

Tableau 13, anomalies du compresseur (arrêts de protection d'équipement) 

Description Se produit quand: Action prise 

Low Evaporator Pressure Pression évap < PC basse pression évap Arrêt immédiat 

High Condenser Pressure Press cond > PC haute press condenseur Arrêt immédiat 

Low Motor Current 
I < seuil de courant moteur avec compresseur activé 

pendant 30 s 
Arrêt immédiat 

High Discharge Temperature Temp > PC haute temp de décharge Arrêt immédiat 

Mechanical High Pressure Entrée numérique = haute pression Arrêt immédiat 

High Motor Temperature Entrée numérique = haute température Arrêt immédiat 

Surge High Suct SH-Starting 
PC Temp > pompage superchaleur d'aspiration élevée -
Début pendant les 5 premières minutes de l'activation du 

compresseur 
Arrêt immédiat 

Surge High Suct SH-Running 
PC Temp > pompage superchaleur d'aspiration élevée -
Marche après les 5 premières minutes de l'activation du 

compresseur 
Arrêt immédiat 

No Compressor Stop 
%RLA > PC seuil de courant moteur avec compresseur 

désactivé pendant 30 s 
Annonce 

Starter Fault 
Entrée numérique du défaut de compresseur = Panne ET 

état du comp = START, INTLOK, RUN ou UNLOAD 
Arrêt immédiat 

Leaving Evaporator Water 
Temperature Sensor Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Arrêt immédiat 

Evaporator Pressure Sensor Fault Capteur court-circuité ou ouvert Arrêt immédiat 

Condenser Pressure Sensor Fault Capteur court-circuité ou ouvert Arrêt immédiat 

Suction Temperature Sensor Fault Capteur court-circuité ou ouvert Arrêt immédiat 

Discharge Temperature Sensor 
Fault 

Capteur court-circuité ou ouvert Arrêt immédiat 

Evaporator Water Flow Loss Sens du débit d'évaporateur = Pas de débit pendant > 10 s Arrêt immédiat 

Condenser Water Flow Loss  Sens du débit de condenseur = Pas de débit pendant > 10 s Arrêt immédiat 

Evénements du compresseur (alarmes de limite) 

Les alarmes suivantes ne provoquent pas d'arrêt du compresseur, mais limitent le fonctionnement du 

refroidisseur de la manière décrite dans la colonne Action prise. 

Tableau 14, événements du compresseur 

Description Se produit quand: Action prise Réinitialisation auto 

Low Evaporator Pressure 
ï Inhibit Loading 

Pression < Basse pression d'évap ï
Interdiction de point de consigne 

Interdiction de 
charge 

La pression d'évap 
augmente au-dessus  

(PC + 3psi) 

Low Evaporator Pressure 
ï Unload 

Pression < Basse pression d'évap ïPoint 
de consigne décharge 

Décharge 
La pression d'évap 

augmente au-dessus  
(PC + 3psi) 

Evaporator Freeze 
Protect 

Temp refr saturée évap < PC gel 
évaporateur 

Démarrage 
pompe évap 

Temp > (PC gel 
évaporateur + 2°F) 

Condenser Freeze 
Protect 

Temp refr saturée cond < PC gel 
évaporateur 

Démarrage 
pompe de 

condenseur 

Temp > (PC gel 
condenseur + 2°F) 

High Discharge 
Temperature 

Température > Haute température de 
décharge-Charger PC ET  

superchaleur d'aspiration < 15°F 
Charge 

Temp < (haute temp de 
décharge charger PC ï 3°F) 

OU superchaleur > 18°F 
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Avertissements 

Les avertissements signalent qu'un problème non catastrophique existe, comme un capteur de température 

défectueux qui fournit un signal d'information, pas à des fins de contrôle. Il n'y a pas d'avertissements liés aux 

contrôleurs du compresseur. 

Fonctions de commande de compresseur 
Chaque compresseur détermine s'il a atteint sa capacité maximale (ou capacité maximale admise) et, si c'est la 

cas, sort son drapeau Full Load. Le drapeau repose sur un certain nombre de conditions. 

Capacité absolue 

Chaque compresseur estime sa capacité absolue à partir de la valeur actuelle du %RLA et du point de 

consigne Capacité absolue de l'équation: 

 Capacité absolue = (facteur %RLA) * (point de consigne de capacité absolue) 

  où le facteur %RLA est interpolé à partir du tableau suivant. 
 

%RLA 0 50 75 100 150 

Facteur %RLA 0 0.35 0.75 1.00 1.50 

 

Amorçage de plusieurs compresseurs 

Cette section définit quel compresseur est le suivant à démarrer ou à s'arrêter. La section suivante définit 

quand le démarrage ou l'arrêt va se produire. 

Fonctions 

1. Peut démarrer/arrêter les compresseurs conformément à la séquence définie par l'opérateur. 

2. Peut démarrer les compresseurs sur la base du nombre de démarrages (nombre d'heures si les démarrages 

sont égaux) et les arrêter sur base des heures de fonctionnement. 

3. Les deux modes ci-dessus peuvent être combinés de manière à ce qu'il y ait deux ou plusieurs groupes où 

tous les compresseurs du premier groupe démarrent (sur la base du nombre de démarrages/heures) avant 

tout autre du second groupe, etc. Inversement, tous les compresseurs d'un groupe sont arrêtés (sur la base 

des heures de fonctionnement) avant tout autre dans le groupe précédent, etc. 

4. Un mode de ñpriorit® de rendementò peut °tre s®lectionn® pour deux refroidisseurs ou plus lorsqu'un 

compresseur démarre sur chaque refroidisseur du groupe avant qu'un second démarre sur l'un d'entre eux. 

5. Un mode de ñpriorit® de pompeò peut °tre s®lectionn® pour un ou plusieurs refroidisseurs lorsque tous les 

compresseurs d'un refroidisseur donné démarrent avant de passer au refroidisseur suivant dans le groupe. 

6. Un ou plusieurs compresseurs peuvent °tre d®finis comme ñr®serveò quand il n'est jamais utilis®, sauf si 

l'un des compresseurs normaux est indisponible. 

Paramètres requis 

1. Point de consigne du numéro de séquence (SQ#_SP) pour tous les compresseurs. Réglages possibles = (1-

4). 

2. Point de consigne de mode d'amorçage du compresseur (CSM_SP) pour tous les compresseurs. Les 

réglages possibles sont:  

¶¶  NORMAL 

¶¶  EFFICIENCY PRIORITY 

¶¶  PUMP PRIORITY 

¶¶  STANDBY 
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3. Point de consigne du nombre maximum de compresseurs en marche (MAX_ON_SP). Réglages possibles 

= (1-4). Ce point de consigne est le même pour tous les compresseurs. 

4. Nombre de démarrages pour tous les compresseurs. 

5. Nombre d'heures de marche pour tous les compresseurs. 

6. Statut de tous les compresseurs (en ligne, disponible/indisponible, démarrage, marche, etc.) 

Règles de configuration 

1. Chaque compresseur de réserve doit avoir un numéro de séquence supérieur ou égal à tous les 

compresseurs non de réserve pour lesquels il est en réserve. 

2. Tous les compresseurs dans un groupe ñefficiency priority (priorit® au rendement)ò ou ñpump priority 

(priorit® ¨ la pompe)ò doivent °tre r®gl®s sur le m°me num®ro de s®quence. 

Commande de l'état du compresseur (Comp State) 
Le fonctionnement du compresseur est commandé par le schéma de transition d'état illustré ci-dessous. Une 

variable d'état (Comp State) sera utilisée pour garantir l'état actuel (OFF, START, INTLOK, RUN, UNLOAD 

ou STOP). Les transitions d'un état à l'autre sont contrôlées par les affirmations de condition dans les cases 

TEST. Les cases TASK  indiquent les actions qui doivent être effectuées. 

Figure 6, état du compresseur 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

OFF 

InterLock  

RUN 

UNLOAD  

VaneCloseDelay 

TEST:  

Unit State=AUTO &  Evap State=RUN &  Next On = Yes &  

      Stage Up Now = YES &  (Unit Mode NOT= HEAT OR 

      EvLWT Temperature > Source No Start SP) &  

      Start-Start Timer Expired &  Stop-Start Timer Expired &  

      No Safety Alarms 

START 

TASK:  Start Interlok Timer (10sec) 

TEST: Unit State= AUTO &  Evap State=RUN &  

             Cond State = RUN &  Vanes Closed &  

              InterLok Timer Expired 

TEST: Unit State = SHUTDOWN OR 

            [Next Off = Yes &  Stage Down Now = Yes] 

TASK:  Start Unload Timer 

TASK:  Start STOP Timer 

             Start Stop-Start Timer & Update Run Hours 

TEST: Manual OFF DI = OFF  OR  

            Vanes Closed OR Unit State = OFF 

            OR Unload Timer Expired OR Safety Alarm 

TEST: Motor Current < Motor Current Threshold SP 

             &  STOP Timer Expired 

TEST: Manual OFF DI = OFF 

             OR Unit State = OFF 

             OR Safety Alarm 

TEST: Manual OFF DI = OFF OR  

      Unit State = (OFF OR SHUTDOWN) 

             OR Safety Alarm  

             OR Next On = No 

Power ON 

TASK:  Increment # of starts 

 

TEST: Unit State = AUTO 

              &  Next Off = No  

TASK:  Restart Start-Start Timer 
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Contrôle de capacité des compresseurs 

Mode de contrôle d'eau sortante 
La capacité du compresseur est déterminée par le statut de la température d'eau refroidie sortante (LWT) qui 

est un indicateur direct de la production de suffisamment de refroidissement par le refroidisseur pour 

satisfaire la charge de refroidissement. Le LWT est comparé au point de consigne d'eau refroidie actif et la 

charge ou décharge du compresseur s'ensuit, compte tenu de toute supplantation de capacité qui peut être en 

cours. 

Supplantations de capacité 
Les conditions décrites dans les sous-paragraphes suivants supplantent la commande de capacité normale 

lorsque le refroidisseur est en mode COOL. Ces supplantations ne sont pas effectives pour la charge et la 

décharge lorsque le mode Vane est réglé sur MANUAL. Parmi les limites suivantes, celle créant la limite 

d'ampérage la plus basse est en cours. La valeur limite actuelle résultante pour le courant de compresseur est 

stockée dans la variable Limite de demande active. 

Basse pression d'évaporateur 

Si la pression d'évaporateur descend sous le point de consigne Pression d'évaporateur basse - Interdiction, 

l'unité empêchera l'augmentation de capacité. Si la pression d'évaporateur descend sous le point de consigne 

Pression d'évaporateur basse - Décharge, l'unité commencera la diminution de capacité. 

Haute temp de décharge-charge 

Si la température de décharge augmente au-dessus du point de consigne Température de décharge élevée - 

Charge et que le courant du moteur est < 50% RLA, l'unité commencera l'augmentation de capacité. 

Charge douce 

La charge douce est une fonction configurable utilisée au démarrage du compresseur pour limiter le prélève-

ment de courant maximum sur le compresseur lors de manière progressive. Elle n'est active qu'au démarrage 

du premier compresseur. Les points de consigne qui commandent cette fonction sont: 

¶¶  Soft Load ï (ON/OFF) 

¶¶  Begin Amp Limit ï (%RLA) 

¶¶  Maximum Amps ï (%RLA) 

¶¶  Soft Load Ramp ï (secondes) 

La valeur limite de charge douce active (en % RLA) augmente de manière linéaire à partir du point de 

consigne Begin Amp Limit  jusqu'au point de consigne Maximum Amps sur la durée spécifiée par le point de 

consigne Soft Load Ramp. Si le prélèvement d'ampérage augmente au-dessus de la valeur limite de charge 

douce active actuelle, l'unité empêchera les augmentations de capacité. Si le prélèvement d'ampérage 

augmente à 5% ou plus au-dessus de cette valeur, l'unité commencera la baisse de capacité. 

Maximum LWT Rate 

Le taux maximum auquel la température d'eau sortante peut baisser (mode refroidisseur = COOL) est limité 

en permanence par le point de consigne Maximum Rate. Si le taux dépasse ce point de consigne, les 

augmentations de capacité sont interdites. 

Limite de demande 

Le prélèvement maximum d'ampères du compresseur peut être limité par un signal de 4 à 20 mA sur l'entrée 

analogique Demand Limit. Cette fonction est uniquement activée si le point de consigne Demand Limit est 

mis sur ON. La limite d'ampérage diminue de manière linéaire à partir du point de consigne Maximum Amp 

Limit (à 4 mA) jusqu'au point de consigne Minimum Amp Limit (à 20mA). Si le prélèvement d'ampérage 

augmente au-dessus de la valeur limite, l'unité empêchera les augmentations de capacité. Si le prélèvement 

d'ampérage augmente à 5% ou plus au-dessus de cette valeur, l'unité commencera la baisse de capacité. 
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Limite réseau 

Le prélèvement maximum d'ampères du compresseur peut être limité par une valeur envoyée via une 

connexion de réseau BAS et stockée dans la variable Network Limit. Si le prélèvement d'ampérage augmente 

au-dessus de la valeur limite, l'unité empêchera les augmentations de capacité. Si le prélèvement d'ampérage 

augmente à 5% ou plus au-dessus de cette valeur, l'unité commencera la baisse de capacité. 

Limite d'ampérage minimum 

Le prélèvement minimum d'ampérage du compresseur peut être limité par le point de consigne Minimum 

Amps. Si le prélèvement d'ampérage baisse sous la valeur limite, l'unité empêchera l'augmentation de 

capacité. 

Limite d'ampérage maximum 

Le prélèvement maximum d'ampérage du compresseur est toujours limité par le point de consigne Maximum 

Amps. Cette limite a priorité sur toutes les autres fonctions, y compris la commande de capacité manuelle. Si 

le prélèvement d'ampérage augmente au-dessus de la valeur limite, l'unité empêchera les augmentations de 

capacité. Si le prélèvement d'ampérage augmente à 5% ou plus au-dessus de cette valeur, l'unité commencera 

la baisse de capacité.  
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Contrôleurs embarqués sur compresseur 

Chaque compresseur est équipé de contrôleurs à microprocesseur et de capteurs qui assurent le contrôle et 

l'acquisition de données. Les données sont transmises à d'autres contrôleurs et à l'OITS via le réseau de 

communication multi-unités. Les contrôleurs embarqués consistent en: 

¶ Contrôleur du compresseur: le contrôleur du compresseur est le processeur central du compresseur. Il est 

mis en jour en continu avec les données critiques du contrôleur du moteur/palier et les capteurs externes. 

Une fonction importante consiste à contrôler la vitesse du compresseur et le fonctionnement des aubes de 

guidage afin de satisfaire les exigences de charge, d'éviter le pompage et de fournir un efficacité optimale. 

Le contrôleur surveille plus de 60 paramètres, y compris: 

Pressions et températures de réfrigérant Tension de ligne 

Détection de défaillance de phase Température de moteur 

Température de redresseur au silicone (SCR) Vitesse 

Courants de ligne Position d'aube de guidage 

 

¶ Contrôleur de démarrage en douceur: le contrôleur de démarrage en douceur limite l'arrivée de courant en 

insérant temporairement une résistance de charge entre la ligne AC et le bus +DC. Il fonctionne 

conjointement avec la fonction de vitesse variable. 

 

¶ Contrôleur de moteur/paliers: le système de moteur/paliers assure les mesures et le contrôle pour calculer 

et garantir la position désirée de l'arbre. Une liaison RS-485 connecte le contrôleur du palier et le 

contrôleur du compresseur. 

 

¶ Fond de panier: bien qu'il ne s'agisse pas d'un contrôleur, le fond de panier relie les modules de 

commande embarqués au contrôleur de démarrage en douceur, à l'électronique de puissance, aux 

solénoïdes de refroidissement du moteur et aux capteurs de pression/température. 
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Figure 7, composants électrique/électronique du compresseur 

1
234

5

6

7

8

1.  Rectifiers

2.  Main Power Block

3.  Soft Start Controller

4. Insulated-gate

5.  High Voltage DC-DC

   Converter

6.  Compressor, Bearing/Motor

  Controllers

7. Interstage pressure  /

     temperature sensor

8.  Suction Pressure /

     temperature sensor

Bipolar Transistor

I.G.B.T Inverter

 

 

 

 

 

 

 

1 Redresseurs 
2 Bloc d'alimentation principal 

3 Contrôleur de démarrage en douceur 

4 Onduleur (inverter) à transistor bipolaire à porte isolée (IGBT) 

5 Convertisseur CC-CC haute tension 

6 Contrôleurs du compresseur, palier/moteur 

7 Capteur de pression / température interniveau 

8 Capteur de pression / temp®rature dôaspiration 



D-EOMWC00904-14FR - 35/102 

 

 

Figure 8, schéma de câblage sur place 
 

 

NOTE: les notes complètes sont à la page suivante. 
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Microtech control box terminals Bornes du boîtier de commande Microtech 

Cooling tower first stage starter Premier étage de démarreur de tour de 

refroidissement 

Cooling tower second stage starter Deuxième étage de démarreur de tour de 

refroidissement 

Cooling tower third stage starter Troisième étage de démarreur de tour de 

refroidissement 

Cooling tower fourth stage starter Quatrième étage de démarreur de tour de 

refroidissement 

Power Alimentation 

Neutral Neutre 

Mode switch Commutateur de mode 

Remote on/off (Note 5) ON/OFF à distance (note 5) 

(Note 6) Evap. delta P or flow switch (Note 6) Contacteur delta t débit ou évap 

Chilled water pump starters Démarreurs de pompe à eau refroidie 

(Note 6) Cond. delta P or flow switch (Note 6) Contacteur delta t débit ou cond 

Condenser water pump starters Démarreurs de pompe à eau de condenseur 

Cooling tower bypass value Soupape de dérivation de tour de refroidissement 

Cooling tower VFD VFD de tour de refroidissement  

Alarm relay (Note 4) Relais dôalarme (note 4) 

Excerpt from Schem. 330387903 Rev. 0D Field 
connection diagram centrifugal units 

Extrait du Schém. 330387903 Rév. 0D Schéma de 

raccordement sur place des unités centrifuges 

For DC voltage and 4-20 mA connections (see note 3) Pour tension CC et connections 4-20 mA (voir note 

3) 

For details of control refer to unit control schematic 
330342103 

Pour plus de détails des contrôles, se reporter au 

sch®ma de contr¹le dôunit® 330342103 

Compressor control schematic 42203 Sch®ma de contr¹le dôunit® 42203 

Legend: 330343003 Légende: 330343003 

Field supplied item Elément fourni sur place 

 

Remarques quant au schéma de câblage sur place  
1. Les borniers de compresseur sont montés d'usine et câblés. Tout le câblage côté ligne doit être conforme à la législation NEC et 

réalisée avec du fil de cuivre et des cosses de cuivre uniquement. Le câblage électrique entre le coffret et les bornes du 

compresseur est installé en usine. 

2. La taille minimale des câbles pour 115 V CA est de 12 ga. pour une longueur maximale de 50 pieds. Si elle est supérieur à 

50 pieds, se reporter à Daikin pour connaître la taille du câble minimale recommandée. La taille du câble pour 24 V CA est de 

18 ga. Tout câblage à installer est conforme à NEC Classe 1. Tout câblage 24V CA doit passer dans un conduit séparé du 

câblage 115 V CA. Le câblage doit être conforme à NEC et réalisée avec du fil de cuivre et des cosses de cuivre uniquement. 

3. Le déséquilibre de tension ne dépasse pas 2% avec un déséquilibre de courant résultant de 6 à 10 fois le déséquilibre de tension 

selon la norme NEMA MG-1, 1998. La tension d'alimentation doit être de +/- 10% de la tension indiquée sur la plaquette du 

compresseur. 

4. Une alimentation 24 ou 120 V CA fournie par le client pour la bobine de relais d'alarme peut être connectée entre les bornes 

UTB1 84 d'alimentation et 81 neutre du panneau de commande. Pour les contacts normalement ouverts, relier les bornes 82 et 

81. Pour les contacts normalement fermés, relier 83 et 81. L'alarme est programmable par l'opérateur. La valeur nominale 

maximale de la bobine du relais d'alarme est de 25VA. 

5. La commande ON/OFF à distance de l'unité peut être accomplie en installant un jeu de contacts secs entre les bornes 70 et 54. 

6. Si des contacteurs différentiels de pression fournis sur place sont utilisés, ils doivent être installés dans la cuve et non la 

pompe. Ils doivent convenir pour des applications 24 V AC et de courant faible. 

7. L'alimentation 115 V CA, 20 A fournie par le client pour la commande optionnelle de pompe à eau d'évaporateur et de 

condenseur et les ventilateurs des tours est fournie aux bornes de commande de l'unité (UTB1) 85 alimentation/ 86 neutre, 

masse d'équipement PE. 

8. Le relais, fourni par le client, de 115 V CA et bobine de 25 VA maximum pour la pompe d'eau refroidie (EP1 & 2) peut être 

câblé comme illustré. Cette option manîuvrera la pompe d'eau refroidie en r®ponse ¨ la demande du refroidisseur. 
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9. La pompe à eau de condenseur doit démarrer et s'arrêter en fonction de l'unité. Un relais, fourni par le client, de 115 V CA et 

bobine de 25 VA maximum pour la pompe à eau de condenseur (CP1 & 2) doit être câblé comme illustré. Les unités avec 

refroidissement libre doivent avoir de l'eau de condenseur au-dessus de 60°F avant le démarrage. 

10. Les relais en option, fournis par le client, de 115 V CA et bobine de 25 VA maximum pour les ventilateurs de colonne de 

refroidissement (C1 - C2 standard, C3-C4 en option) peuvent être câblés comme illustré. Cette option démarrera et arrêtera les 

ventilateurs des tours de refroidissement afin de maintenir la pression de charge de l'unité. 

11. Des contacts auxiliaires nominaux de 24 V CA dans les démarreurs de pompe à eau de condenseur et d'eau refroidie doivent 

être câblés comme illustré. 

12. Signal externe 4-20mA pour la réinitialisation d'eau refroidie câblé aux bornes 71 et 51 sur le contrôleur de l'unité; limite de 

charge câblée aux bornes 71 et 58 sur le contrôleur de l'unité. 

13. Entrées de commande en option. Les entrées de 4-20 mA en option suivantes sont connectées comme suit: 

¶ Limite de demande; bornes 58 et 71 communes 

¶ Réinitialisation d'eau refroidie; bornes 51 et 71 communes 

¶ Débit d'eau d'évaporateur; bornes 59 et 71 communes 

¶ Débit d'eau de condenseur; bornes 60 et 71 communes 

14. Source de courant de commande en option. Le courant de commande 115 V peut être fourni à partir d'un circuit séparé et relié 

à un fusible de 20 A de charge inductive. La connexion se fait aux bornes 85 et 86 commune. 

15. Signal externe 4-20 mA pour la réinitialisation d'eau refroidie câblé aux bornes 71 et 51 sur le contrôleur de l'unité; limite de 

charge câblée aux bornes 71 et 58 sur le contrôleur de l'unité. 
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Ecran tactile de l'interface opérateur 

Navigation 
L'écran d'accueil représenté à la page 41 est généralement allumé (il y a un économiseur d'écran intégré qui se 

réactive en touchant l'écran quelque part). Cet écran VIEW contient les boutons STOP et AUTO utilisés pour 

démarrer et arrêter l'unité en mode de contrôle local. D'autres groupes d'écrans sont accessibles à partir de 

l'écran d'accueil (Home) en appuyant sur l'un des trois boutons au bas de l'écran: HISTORY, VIEW, SET. 

¶ HISTORY ira aux derniers écrans d'historique visualisés et peut basculer entre les deux écrans 

d'historique. 

¶ Historique de tendance 

¶ Historique dôalarmes 

¶ VIEW ira à l'écran d'accueil. Une nouvelle pression ira à l'écran View détaillé utilisé pour regarder en 

détail les réglages et le fonctionnement du refroidisseur. Une pression sur VIEW à partir de tout autre 

écran retournera au dernier écran View affiché. Un nouveau bouton appelé MENU apparaîtra en mode 

View. Voir page 45 pour plus de détails.  

¶ SET ira au dernier écran Set utilisé. 

 

Figure 9 illustre la disposition des divers écrans disponibles sur l'écran OITS. Quelques minutes de pratique 

sur un OITS réel devraient apporter un niveau de confiance acceptable pour naviguer à travers les écrans. 

Figure 9, disposition de l'écran OITS 
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HOME 
SCREEN 

SETPOINTS 

HOME 
SCREEN 

TREND 
OR 

ALARM 
HISTORY 

TIMERS 

ALARMS 

VALVE (TOWER) 

TOWER (FANS) 

MOTOR 

MODES 

WATER 

SET 

PRESS SET PRESS VIEW 

SEE FIGURE 22 

EACH GROUP OF 
SETPOINTS HAVE 

SETTING AND RANGE 
EXPLAINED ON SCREEN 

HISTORY 

PRESS HISTORY PRESS VIEW 

SET SCREENS 

HOME 
SCREEN 

VIEW 
SCREEN 

COMPRESSOR STATE 

COMPRESSOR I/O 

UNIT I/O 

EVAPORATOR 

CONDENSER 

VIEW 

PRESS VIEW PRESS VIEW 

SEE FIGURE 13 

BAR GRAPHS 

SCHEMATIC 

SEE FIGURE 19 

SEE FIGURE 20 

SEE FIGURE 21 

Pressing VIEW from any sub-menu will toggle back to the home 
screen. Pressing MENU when in any sub-menu will return to the view 
screen. Pressing SET or HISTORY will go to these groups of 
menus. 

VIEW SCREENS 

HISTORY 
SCREENS 

SEE FIGURE 12 

PRESS VIEW PRESS MENU 

MENU 

LABELS 
ON/OFF 

SEE FIGURE 18 

POWER 
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Set screens Ecrans de réglage 

History Historique 

Press View Appuyer sur View 

Press Set Appuyer sur Set 

See figure 22 Voir figure 22 

Each group of setpoints have setting and range 
explained on screen 

Chaque groupe de points de consigne voit ses 

réglage et fourchette expliqués à l'écran. 

View screens Ecrans View 

Labels on/off Etiquettes on/off 

Pressing VIEW from any sub-menu will toggle back 
to the home 

Une pression sur VIEW ¨ partir de nôimporte quel 

sous-menu retournera à l'écran initial. 

Pressing MENU when in any sub-menu will return to 
the view 

Une pression sur MENU dans le sous-menu 

retournera à la vue 

Pressing SET or HISTORY will go to these groups 
of screens 

Une pression sur SET ou HISTORY ira à ces 

groupes d'écrans 
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Description des écrans 
Figure 10, écran Home View 

Ecrans VIEW 
Les écrans de visualisation sont 

utilisés pour regarder le statut et les 

conditions de l'unité.  

Ecran Home View 
L'écran Home View montre la 

condition de fonctionnement de base 

du refroidisseur et correspond à 

l'écran qui est en principe allumé en 

permanence. Le schéma du 

refroidisseur fait apparaître les infor-

mations suivantes en surimpression: 

Alarmes 
Un t®moin ñALARMò rouge 

appara´t ¨ droite du bouton ñSETò si 

une alarme se produit. Une pression 

dessus fait apparaître l'écran 

d'alarme actif pour visualiser les 

détails de l'alarme. 

Informations 
¶ Point de consigne d'eau refroidie (ACTIVE LWT SETPOINT) 

¶ Températures d'eau refroidie entrante et sortante 

¶ Températures d'eau de condensation entrante et sortante 

¶ Ampérage du moteur en % 

¶ Le statut de l'unité (UNIT STATUS) correspond au MODE suivi de la situation (STATE) et suivi de la 

SOURCE, laquelle est le dispositif ou le signal que la situation (STATE) a créé. Les combinaisons 

possibles figurent dans le tableau suivant: 

Tableau 15, combinaisons de statuts d'unité 

MODES STATUTS SOURCES 

COOL OFF Commutation manuelle 

 SHUTDOWN (Note 1) Commutation à distance 

 AUTO Local 

  Réseau BAS 

Remarque 1: l'arrêt est la situation de coupure, fermeture des aubes, etc. 

¶ Le statut du compresseur (COMPRESSOR STATUS) correspond au MODE suivi de la situation (STATE) 

et suivi de la SOURCE, laquelle est le dispositif ou le signal qui a créé la situation (STATE). Les 

combinaisons possibles figurent dans le tableau suivant: 
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Tableau 16, possibilités de statuts du compresseur 

Texte de statut complet 

(dans l'ordre des priorités) 
Remarques 

OFF Manual Switch (Commutateur manuel) 

Motif d'arrêt du compresseur 

OFF Compressor Alarm (Alarme de 
compresseur) 

OFF Unit State (Etat de l'unité) 

OFF Evap Flow/Re-circulate (Débit 
d'évap/Recirculation) 

OFF Start to Start Timer=xxx (temporisateur 
démarrage à démarrage) 

OFF Stop to Start Timer=xxx (temporisateur 
arrêt à démarrage) 

OFF Staging (Next ON) (étape (suivant ON)) 

OFF Awaiting Load (attente de charge) 

RUN Unload Vanes-Max Amps (aubes en 
décharge-amp max) 

Annule la commande de température d'eau 
RUN Hold Vanes-Max Amps (aubes fixes-
Amp max) 

RUN Manual Vanes & Speed (aubes 
manuelles & vitesse) 

Utilisé à des fins d'entretien; mot de passe "T" requis; 
actionné du contrôleur du compresseur 

RUN Load Vanes-Manual Speed (aubes en 
charge-vitesse manuelle) 

RUN Hold Vanes-Manual Speed (aubes 
fixes-vitesse manuelle) 

RUN Unload Vanes-Manual Speed (aubes 
en décharge-vitesse manuelle) 

RUN Load Speed-Manual Vanes (vitesse en 
charge-aubes manuelles) 

RUN Hold Speed-Manual Vanes (vitesse 
fixe-aubes manuelles) 

RUN Unload Speed-Manual Vanes (vitesse 
en décharge-aubes manuelles) 

RUN Unload Vanes-Lag Start (aubes en 
décharge-démarrage dans l'ordre) 

Annule la commande de température d'eau 

RUN Hold Vanes-Evap Press (aubes fixes-
press évap.) 

RUN Unload Vanes-Evap Press (aubes en 
décharge-press évap.) 

RUN Unload Vanes-Soft Load (aubes en 
décharge-SoftLoad) 

RUN Hold Vanes-Soft Load (aubes fixes-
SoftLoad) 

RUN Load Vanes-Disch Temp (aubes en 
charge-temp. décharge) 

RUN Hold Vanes-Pull-down Rate (aubes 
fixes-taux de baisse de temp.) 

RUN Unload Vanes-Demand Limit (aubes 
en décharge-limite de demande) 

RUN Hold Vanes-Min Amps (aubes fixes-
Amp min) 

RUN Load Vanes (aubes en charge) 

Fonctionnement normal RUN Hold Vanes (aubes fixes) 

RUN Unload Vanes (aubes en décharge) 

SHUTDOWN Unload (décharge) Déchargement pendant la séquence de coupure 

NOTES: 

1. Les valeurs de d®compte du temporisateur sera illustr®es o½ ñ(xxx)ò est repr®sent® ci-dessous. 

2.  ñVanesò ou ñSpeedò s'affiche dans le statut RUN pour indiquer si la capacité est contrôlée par la vitesse du VFD ou par une 

commande d'aube. 
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Boutons d'action pour: 

¶ Commande du refroidisseur: démarrage normal (bouton AUTO) et bouton STOP. Le bouton STOP active 

la séquence d'arrêt normale. Ces boutons sont seulement activés en mode "Local Control". Cela élimine 

le risque d'arrêt accidentel de l'unité en local lorsqu'elle est sous contrôle d'un signal distant comme un 

BAS. 

¶ HISTORY, bascule entre l'écran Trend History et l'écran Alarm History. 

¶ SET, bascule entre l'écran Set Points qui sert à modifier les points de consigne et l'écran Service. 

Retour 

Une pression sur le bouton VIEW à partir de n'importe quel écran retournera à cet écran. 

Figure 11, écran Detail View 

 

Les données d'un compresseur sont affichées tour à tour sur cet écran. Une pression sur le bouton 

COMPRESSOR dans le coin inférieur gauche de l'écran basculera entre le compresseur 1 et 2. 

Une pression sur le bouton VIEW au bas de l'écran Home View permet d'accéder à l'écran Detail View 

représenté ci-dessus. Cette écran donne des informations supplémentaires relatives aux pression et 

température de réfrigérant.  

Une pression sur le bouton STATE fera apparaître l'affichage de l'état du compresseur comme décrit à la 

page 45. 

Une pression sur le bouton I/O affiche le statut des entrées et sorties du compresseur comme décrit dans la 

Figure 14 à la même page. Les unités EWWD auront un bouton COMP qui basculera entre les données des 

compresseurs, ce qui permet aux écrans de détail STATE et I/O d'être visionnés pour chaque compresseur. 

Une pression sur le bouton UNIT I/O affiche le statut des entrées et sorties de l'unité comme décrit dans la 

Figure 15 à la page 46. 
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Une pression sur le bouton EVAP ou COND donnera des informations détaillées sur les pressions et 

températures de l'évaporateur ou du condenseur. 

Une pression sur le bouton ACTIVE LWT SETPOINT affichera une fenêtre où l'on peut modifier les points 

de consigne d'eau sortante. Toutefois, il est recommandé que les écrans SETPOINT décrits ultérieurement 

soient utilisés à cette fin. 

Une pression sur le bouton MENU au bas de l'écran ouvrira un menu (voir Figure 12) à partir d'où les écrans 

énumérés ci-dessus sont également accessibles.  

Cet écran viendra se superposer à la partie droite de l'écran VIEW. Cet écran restera visible jusqu'à 

ce qu'un autre bouton d'affichage (tel que STATE, I/O, etc.) soit enfoncé. 
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Figure 12, vue Menu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cette vue de menu est accessible en appuyant sur le bouton MENU à partir de l'écran Detail View. L'écran de 

menu accède à plusieurs écrans d'informations comme le montre la figure ci-dessus. 

 

Figure 13, écran View Compressor State 

Par exemple, une pression sur le bouton Compressor-State dans 

l'écran Menu dans Figure 12 fera apparaître l'écran illustré dans 

Figure 13 du côté droit de l'écran Menu et de l'écran Detail View. 

L'écran Compressor State est essentiellement une compilation des 

événements que le refroidisseur suit au démarrage. Un témoin vert 

(gris clair dans la figure) indique qu'une exigence de séquence 

particulière a été satisfaite. Il est recommandé que cet écran soit 

visualisé pendant la séquence de démarrage. On peut voir les 

demandes s'allumer à mesure qu'elles sont satisfaites et voir 

rapidement la raison pour laquelle un refus de démarrage peut s'être 

produit. Par exemple, Evap Flow OK s'allumera lorsque le contacteur 

de débit d'évaporateur est fermé par le débit. 

Les parties inférieures (à partir de "RUN") sont actives pendant le 

processus d'arrêt. La séquence revient sur OFF à ce stade et le témoin 

OFF s'allume. 
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Figure 14, écran de visualisation des entrées/sorties du compresseur 

Une pression sur le bouton I/O à côté du compresseur sur l'écran VIEW-MENU 

donnera accès à l'écran illustré dans Figure 14. Il vient en surimpression à droite 

de l'écran Detail View. Il donne le statut des entrées et sorties numériques du 

compresseur. De nombreuses E/S parmi celles-ci apparaissent dans l'écran Compressor State étant donné 

qu'elles font partie de la séquence de démarrage et définissent l'état du compresseur à un moment donné. Les 

unités EWWD auront deux écrans de compresseur dans chacune de leurs variantes. 

Un bouton COMP apparaîtra dans le coin inférieur gauche de l'écran Detail View. Ce bouton basculera des 

données du compresseur aux données du compresseur n°1 au n°2. 

 

 

 

Figure 15, écran des entrées/sorties du compresseur 

L'écran représenté dans Figure 15 ci-contre affiche le statut des entrées et sorties 

numériques du contrôleur de l'unit ainsi que les sorties analogiques. Le contrôleur de 

l'unité est concerné par le fonctionnement de l'ensemble de l'unité et ses E/S le 

reflètent. A noter que le fonctionnement des pompes à eau de condenseur et 

d'évaporateur et le fonctionnement des tours constituent le plus gros du flux de 

données. Un bloc éclairé (gris dans l'illustration) indique qu'un signal d'entrée ou de 

sortie existe. 

 

Une pression sur les boutons Evaporator ou Condenser de l'écran Detail View 

affichera les température et pression pertinentes de la cuve. Les écrans sont très 

simples, faciles à comprendre, mais ne sont pas illustrés ici. 
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Figure 16, graphiques à barres étiquetés 

 

L'écran de graphique à barres est accessible à partir de l'écran MENU (Figure 12) en sélectionnant Labeled 

Bar Graphs pour les graphiques avec étiquettes fixées comme indiqué ci-dessus ou sélectionner Bar Graphs 

pour des graphiques sans étiquettes. 

Une pression sur ñCOMPò dans le coin inf®rieur gauche de l'®cran basculera entre les deux compresseurs de 

l'unité. Une pression sur les boutons ñMENUò, HISTORYò, ñVIEWò, ou ñSETò ira ¨ ces ®crans respectifs. 

Ecrans SET 
Les écrans de réglage du panneau d'interface sont utilisés pour entrer les nombreux points de consigne avec 

l'équipement de ce type. MicroTech II offre une méthode extrêmement simple d'accomplir ceci. (NOTE: Si le 

panneau d'interface est indisponible, le contrôleur de l'unité peut être utilisé pour changer les points de 

consigne.) Les points de consigne appropriés sont réglés en usine et vérifiés par le service Daikin ou une 

entreprise d'entretien agréée par l'usine pendant la mise en service. Toutefois, des réglages et modifications 

sont souvent requis pour répondre aux conditions de la tâche. Certains réglages impliquant le fonctionnement 

des pompes et tour sont réglés sur place. 

Une pression sur le bouton SET disponible sur pratiquement tous les écrans donne accès au dernier écran SET 

utilisé ou à l'écran SERVICE, selon le dernier des deux écrans utilisé. 

A l'intérieur d'un des écrans SET, appuyer à nouveau sur le bouton SET pour basculer à l'écran SERVICE 

illustré à la page 64. 
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Figure 17, un écran SETPOINT typique 

 

 

 

 

 

La figure ci-dessus montre l'écran d'eau avec le point de consigne de température d'eau sortante sélectionné. 

Les différents groupes de point de consigne sont dans une colonne à droite de l'écran. Chaque bouton contient 

un nombre de points de consigne regroupés par leur contenu similaire. Le bouton WATER (comme illustré) 

contient différents points de consigne relatifs aux points de consigne de température d'eau.  

NOTE:  certains points de consigne qui ne s'appliquent pas à une application de l'unité particulière peuvent 

toujours être repris sur l'écran. Ils seront inactifs et peuvent être ignorés.  

Les boutons numérotés dans la deuxième colonne en partant de la droite peuvent être utilisés pour sélectionner 

un point de consigne particulier. Le point de consigne sélectionné apparaîtra en bleu à l'écran et une 

description de celui-ci (avec la fourchette des réglages disponibles) apparaîtra dans le coin supérieur gauche. 

Bouton de 

changement 

Groupes de 

points de 

consigne 

Statut du 

compresseur 

Statut de 

l'unité 

Boutons 

d'action 

Clavier 

numérique 

Points de 

consigne 

Point de 

consigne 

Sélection 

Boutons 

Description 

du point de 

consigne 

Plage des 

réglages 
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Procédure de changement d'un point de consigne 

Une liste des points de consigne, leur valeur par défaut, leur fourchette de réglages disponibles et l'autorité 

d'un mot de passe existe dans le Tableau 6 à la page 23 pour l'unité et dans le Errore. L'origine riferimento 

non è stata trovata. à la page Errore. Il segnalibro non è definito. pour le compresseur. 

1. Appuyer sur le bouton Setpoint Group concerné. (Une explication complète du contenu du point de 

consigne de chaque groupe suit cette section.) 

2. Sélectionner le point de consigne désiré en appuyant sur le bouton numéroté. 

3. Appuyer sur le bouton CHANGE pour indiquer un changement de valeur de point de consigne. L'écran 

KEYBOARD s'activera automatiquement pour faciliter la saisie du mot de passe.  

¶ O = Le mot de passe au niveau opérateur est 100 

¶ M = Le mot de passe au niveau gestionnaire est 2001 

¶ T = Mot de passe au niveau technicien 

4. Appuyer sur les numéros appropriés dans le clavier numérique pour entrer le mot de passe. Il y a un petit 

décalage de temps entre la pression sur le clavier et l'enregistrement de l'entrée. Veiller à ce qu'une 

astérisque apparaisse dans la fenêtre avant d'appuyer sur le numéro suivant. Appuyer sur ENTER pour 

retourner à l'écran SETPOINT. Le mot de passe restera ouvert pendant 15 minutes après l'initiation et ne 

doit pas être ressaisi.  

5. Appuyer de nouveau sur CHANGE. Le côté droit de l'écran devient bleu (inactif). 

6. Le clavier numérique et les boutons d'action dans le coin inférieur droit de l'écran seront activés (le fond 

deviendra vert). Les points de consigne avec valeurs numériques peuvent être changés de deux manières: 

¶ Sélectionner la valeur désirée en appuyant sur les boutons numérotés. Appuyer sur ENTER pour 

entrer la valeur ou sur CANCEL pour annuler la transaction. 

¶ Appuyer sur le bouton UP ou DOWN pour augmenter ou diminuer la valeur affichée. Appuyer sur 

ENTER pour entrer la valeur ou sur CANCEL pour annuler la transaction. 

Certains points de réglages comportent du texte plutôt que des valeurs numériques. Par exemple, 

LWT Reset Type peut comporter "None" ou "4-20 ma". La sélection peut se faire en basculant entre 

les choix à l'aide du bouton UP ou DOWN. Si des lignes discontinues apparaissent dans la fenêtre du 

point de consigne, cela que vous êtes trop loin et qu'il faut revenir en arrière. Appuyer sur ENTER 

pour entrer le choix ou sur CANCEL pour annuler la transaction. 

Une fois que CHANGE est sélectionné, les boutons CANCEL ou ENTER doivent être enfoncés avant 

qu'un autre point de consigne puisse être sélectionné. 

7. Des points de consigne supplémentaires peuvent être modifiés en sélectionnant un autre point de 

consigne à l'écran ou en sélectionnant complètement un nouveau groupe de points de consigne. 

Explication des points de consigne 
Chacun des sept points de consigne des écrans sont détaillés dans la section suivante.  

1. TIMERS, pour régler les temporisateurs tels que démarrage à démarrage, etc. 

2. ALARMS, pour régler les alarmes de limite et d'arrêt. 

3. VALVE,  règle les paramètres pour le fonctionnement d'une soupape de dérivation de tour en option 

installée sur place. 

4. TOWER, sélectionne la méthode de contrôle de la tour de refroidissement et règle les paramètres d'étape 

de ventilateur/VFD. 

5. MOTOR, sélectionne les points de consigne relatifs au moteur comme les limites d'ampérage. A 

également un taux de changement maximum et minimum de la température d'eau refroidie. 

6. MODES, sélectionne différents modes de fonctionnement tels que la source de contrôle, les étapes de 

compresseurs multiples, les étapes de pompe, le protocole BAS, etc. 

7. WATER, point de consigne de la température d'eau sortante, delta-T de démarrage et d'arrêt, 

réinitialisation, etc. 
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Point de consigne TIMERS 

Figure 18, écran de point de consigne TIMERS 

 

Tableau 17, points de consigne TIMER 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot 

de 

passe 

Commentaires 

Full Load Timer 5 300 s 0 à 999 s M 
La durée que le compresseur doit charger (sans 
décharger) avant que les aubes soient considérées 
comme entièrement ouvertes. 

Interlock Timer 4 10 s 
10 à 240 
secondes 

M 
Durée maximale permise avant la confirmation 
d'interverrouillage du compresseur 

Stop-Start Timer 3 3 min 3 à 20 min M 
Temps entre l'arrêt du compresseur et son 
redémarrage 

Start-Start Timer 2 40 min 15 à 60 min M 
Temps entre le démarrage du compresseur et son 
redémarrage 

Evap Recirculate 
Timer 

1 30 s 0.2 à 5 min M 
Temps de fonctionnement de la pompe d'évaporateur 
avant le démarrage du compresseur 
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Point de consigne ALARMS 

Figure 19, écran de point de consigne ALARMS 

Tableau 18, points de consigne ALARM 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot de 

passe 
Commentaires 

Condenser Freeze 11 34.0 F̄ -9,0 à 45,0 F̄ T 
Temp. sat. du cond. minimum pour 
démarrer la pompe 

Evaporator Freeze 10 34.0 F̄ -9,0 à 45,0 F̄ T 
Temp. sat. d'évap. minimum pour 
démarrer la pompe 

Motor Current Threshold 9 10% 1 à 20% T 
%RLA min pour considérer que le moteur 
est à l'arrêt 

Surge Slope Limit 8 
20 deg 
F/min 

1 à 99  
deg F/min 

T 

Valeur de pente de température de 
pompage (ST) au-dessus de laquelle 
intervient l'alarme. Actif uniquement si 
ST>SP7 au démarrage 

Surge Temperature Limit 7 50 F̄ 2 à 45 F̄ T 
Au démarrage, la température de 
pompage (ST) est comparée à ce PC. 
Alarme à ST>2x PC. 

High Discharge Temp-Stop 6 190 F̄ 120 à 240 F̄ T 
Temp. de décharge max pour arrêter le 
compresseur  

High Discharge Temp-Load 5 170 F̄ 120 à 240 F̄ T 
Définit la temp de décharge au-dessus de 
laquelle une augmentation de capacité 
forcée se produit. 

High Condenser Pressure 4 140 psi 120 à 240 psi T 
Pression de décharge max, arrêt 
compresseur 

Low Evap Pressure, Stop 3 26 psi 10 à 45 psi T Pression d'évap. min ï arrêt compresseur 

Low Evap Pressure-Unload 2 31 psi 20 à 45 psi T 
Pression d'évap. min ï décharge 
compresseur 

Low Evap Pressure-Inhibit 1 33 psi 20 à 45 psi T 
Pression d'évap min ï interdiction de 
charge 
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Réglages des soupapes de dérivation de tour de refroidissement 

Figure 20, écran de point de consigne de SOUPAPE de dérivation de tour 
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Tableau 19, points de consigne de SOUPAPE de dérivation de tour (Voir page 55 pour une 
explication complète.) 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot de 

passe 
Commentaires 

Slope Gain 15 65 10 à 99 M 
Gain de contrôle pour augmentation (ou max.) de 
température 

Error Gain 14 55 10 à 99 M Gain de contrôle pour erreur (ou max.) de température 

Valve Control Range(Max) 13 45% 0 à 100% M 
Position maximale de soupape, supplante tous les autres 
réglages 

Valve Control Range (Min) 12 35% 0 à 100% M 
Position minimale de soupape, supplante tous les autres 
réglages 

Temp - Maximum Start 
Position  

11 85 F̄ 0 à 100 F̄ M 
Temp d'entrée d'eau dans le condenseur à laquelle la 
soupape doit être ouverte vers la tour. La position de la 
soupape est mise sur SP8. 

Maximum Start Position 10 80% 0 à 100% M 
Position de soupape initiale lorsque la température 
d'entrée d'eau de condenseur est supérieure ou égale au 
point de consigne 9 

Temp - Minimum Position  9 75 F̄ 0 à 100 F̄ M 
Température d'entrée d'eau de condenseur à laquelle la 
position initiale de la valve est réglée sur le point de 
consigne 6 

Minimum Start Position 8 10% 0 à 100% M 
Position de soupape initiale lorsque la température 
d'entrée d'eau de condenseur est inférieure ou égale au 
point de consigne 7 

Stage Down @ 7 20% 0 à 100% M 

Position de la soupape sous laquelle les ventilateurs 
peuvent descendre d'une étape (point de consigne 2 de 
tour = étape inférieure de soupape) 
Régime du moteur VFD sous lequel l'étape suivante du 
ventilateur peut se déconnecter (point de consigne 2 de 
tour = soupape/VFD 

Stage Up @ 6 80% 0 à 100% M 

Position de la soupape au-dessus de laquelle les 
ventilateurs peuvent monter d'une étape (point de 
consigne 2 de tour = étape inférieure de soupape) 
Régime du moteur VFD au-dessus duquel l'étape 
suivante du ventilateur peut s'activer (point de consigne 2 
de tour = soupape/VFD) 

Valve Deadband (Lift) 5 4,0 psi 1,0 à 20,0 psi M 
Zone morte de contrôle, point de consigne 1 de tour 
=Augmentation 

Valve Deadband (Temp) 4 2.0 F̄ 1,0 à 10,0 F̄ M 
Zone morte de contrôle, point de consigne 1 de 
tour=temp 

Valve Target (Lift) 3 30 psi 10 à 130 psi M 
Cible pour pression d'augmentation (point de consigne 1 
de tour = augmentation), fonctionne avec le point de 
consigne 5 

Valve Setpoint (Temp) 2 65 F̄ 40 à 120 F̄ M 
Cible pour temp d'eau entrante de condenseur (point de 
consigne 1 de tour = temp), fonctionne avec le point de 
consigne 4 

Valve Type 1 
NC 

(vers 
tour) 

NC, NO M 
Normalement fermé (NC) ou normalement ouvert (NO)  
vers la tour 
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Réglages de ventilateur de TOUR de refroidissement 

Figure 21, écran de points de consigne de TOUR de refroidissement (voir page 55 pour une 
explication complète.) 
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Tableau 20, réglages de ventilateur de tour 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot 

de 

passe 

Commentaires 

Stage #4 On (Lift) 15 35 psi 10 à 130 psi M 
Pression d'augmentation pour activation de 
l'étape 1 de ventilateur 

Stage #3 On (Lift) 14 45 psi 10 à 130 psi M 
Pression d'augmentation pour activation de 
l'étape 2 de ventilateur 

Stage #2 On (Lift) 13 55 psi 10 à 130 psi M 
Pression d'augmentation pour activation de 
l'étape 3 de ventilateur 

Stage #1 On (Lift) 12 65 psi 10 à 130 psi M 
Pression d'augmentation pour activation de 
l'étape 4 de ventilateur 

Stage #4 On (Temp) 11 70 F̄ 40 à 120 F̄ M 
Température pour activation de l'étape 1 de 
ventilateur 

Stage #3 On (Temp) 10 75 F̄ 40 à 120 F̄ M 
Température pour activation de l'étape 2 de 
ventilateur 

Stage #2 On (Temp) 9 80 F̄ 40 à 120 F̄ M 
Température pour activation de l'étape 3 de 
ventilateur 

Stage #1 On (Temp) 8 85 F̄ 40 à 120 F̄ M 
Température pour activation de l'étape 4 de 
ventilateur 

Stage Differential (Lift) 7 6,0 psi 1,0 à 20,0 psi M 
Zone morte d'étape de ventilateur avec point de 
consigne 1=Lift 

Stage Differential 
(Temp) 

6 3.0 F̄ 1,0 à 10,0 F̄ M 
Zone morte d'étape de ventilateur avec point de 
consigne 1=Temp 

Stage Down Time 5 5 min 1 à 60 min M 
Délai entre l'événement 
d'augmentation/réduction d'étape et la réduction 
d'étape suivante 

Stage Up Time 4 2 min 1 à 60 min M 
Délai entre l'événement 
d'augmentation/réduction d'étape et 
l'augmentation d'étape suivante 

Tower Stages 3 2 1 à 4 M Nombre d'étapes de ventilateur utilisé 

Valve/VFD Control 2 None 

None, Valve 
Setpoint, Valve 

Stage, VFD 
Stage, Valve 

SP/VFD Stage 

M 

None (aucun): pas de soupape de tour ou VFD 
Valve Setpoint (Point de consigne de soupape): 
contrôle de soupape en fonction des points de 
consigne de soupape SP3(4) & 5(6) 
Valve Stage (étape de soupape): le point de 
consigne de contrôle de soupape devient le 
point de consigne d'étape de ventilateur 
VFD Stage (étape VFD): 1

er
 ventilateur contrôlé 

par VFD, pas de soupape 
Valve Setpoint/VFD Stage (point de consigne de 
soupape/étape VFD): soupape et VFD 
ensemble 

Tower Control 1 None 
None, 

Temperature, 
Lift 

M 

None (aucun): pas de contrôle de ventilateur de 
tour 
Temperature: ventilateur et soupape contrôlés 
par température d'eau entrante 
Lift (augmentation): ventilateur et soupape 
contrôlés par la pression d'augmentation 

Explication des réglages de contrôle de tour 

Le contrôleur MicroTech II peut contrôler les étapes de ventilateur de tour de refroidissement, une soupape de 

dérivation de tour et/ou un moteur VFD de ventilateur de tour si le refroidisseur dispose d'une tour de 

refroidissement dédiée. 

La position de la soupape de dérivation de tour contrôlera toujours les étapes du ventilateur de tour si le point 

de consigne de soupape ou le point de consigne d'étape est sélectionné.  

Il existe cinq stratégies de contrôle de tour possibles comme indiqué ci-dessous et expliqué en détail plus loin 

dans cette section. Elles sont sélectionnées à partir de SETPOINT TOWER SP2. 

1. NONE, étapes de ventilateur de tour uniquement, ce qui n'est pas recommandé. Dans ce mode, les étapes 

du ventilateur de tour (jusqu'à 4 étapes) sont contrôlées par la température d'eau entrante (EWT) ou la 

pression d'augmentation (LIFT) (différence entre les pressions de condenseur et d'évaporateur). La dérivation 

de tour ou la vitesse du ventilateur ne sont pas contrôlés. 
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2. VALVE SP, étapes de la tour avec contrôle de limite inférieure de la soupape de dérivation. Dans ce 

mode, les ventilateurs de tour sont contrôlés comme en 1 plus une soupape de dérivation de tour est contrôlée 

pour fournir une température d'eau entrante de condenseur minimum. Il n'y a pas d'interconnexion entre le 

contrôle de ventilateur et le contrôle de soupape.  

3. VALVE STAGE, étapes de la tour avec contrôle d'étape de la soupape de dérivation. Dans ce mode, la 

soupape de dérivation contrôle les étapes de ventilateur pour lisser le contrôle et réduire l'activation/la 

désactivation du ventilateur. 

4. VFD STAGE, Dans ce mode, un VFD contrôle le premier ventilateur. Il y a jusqu'à 3 ventilateurs 

supplémentaires avec contrôle d'étape activation-désactivation et il n'y a pas de soupape de dérivation. 

5. VALVE/VFD , contrôle du ventilateur de tour avec VFD plus contrôle de soupape de dérivation. 

1. Etapes de ventilateur de tour uniquement (NONE); ce n'est pas une stratégie de contrôle 

recommandée. 
Les réglages suivants sont utilisés pour le mode Etapes de ventilateur de tour uniquement, (SP= point de 

consigne) 

a) Ecran TOWER SETPOINT 

i) SP1. Sélectionner TEMP si le contrôle est basé sur l'EWT du condenseur ou LIFT s'il est basé sur 

l'augmentation de compresseur exprimée en degrés. 

ii)  SP2. Sélectionner NONE pour la soupape de dérivation ou pour le contrôle VFD de ventilateur. 

iii)  SP3. Sélectionner une à quatre sorties en fonction du nombre d'étapes de ventilateur à utiliser. Il est 

possible d'utiliser plus d'un ventilateur par étage grâce à l'emploi de relais. 

iv) SP4. Sélectionner STAGE UP TIME entre 1 et 60 minutes. La valeur par défaut de 2 minutes est 

probablement un bon point de départ. La valeur peut nécessiter un réajustement ultérieur en 

fonction du fonctionnement réel du système. 

v) SP5. Sélectionner STAGE DOWN TIME entre 1 et 60 minutes. La valeur par défaut de 5 minutes 

est probablement un bon point de départ. La valeur peut nécessiter un réajustement ultérieur en 

fonction du fonctionnement réel du système. 

vi) Si TEMP est sélectionné dans SP1, utiliser 

(1) SP6. Sélectionner STAGE DIFFERENTIAL en degrés F, démarrer avec la valeur par défaut de 3 

degrés F.  

(2) SP8-11. Régler les températures STAGE ON en fonction de la fourchette de température dans 

laquelle l'EWT du condenseur devra opérer. Les valeurs par défaut de 70̄F, 75̄ F, 80̄ F et 85̄F 

sont un bon début pour les climats avec des températures de bulbe humide modérées. Le nombre 

de points de consigne STAGE ON utilisé doit être le même que SP3. 

b) Si LIFT est sélectionné dans SP1, utiliser  

i) SP7. Sélectionner STAGE DIFFERENTIAL dans PSI. Commencer par la valeur par défaut de 6 

PSI. 

ii)  SP12-15. Démarrer avec les points de consigne par défaut. Le nombre de points de consigne 

STAGE ON utilisé doit être le même que SP3. 

Voir Figure 8 à la page 35 pour les points de connexion du câblage sur place des étapes de ventilateur. 
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2. Etapes du ventilateur de tour avec soupape de dérivation contrôlant l'EWT minimale 

(VALVE SP). 

1) Ecran TOWER SETPOINT 

a) SP1. Sélectionner TEMP si le contrôle est basé sur l'EWT du condenseur ou LIFT s'il est basé sur 

l'augmentation de compresseur exprimée en pression. 

b) SP2. Sélectionner Valve SP pour contrôler la soupape de dérivation sur base de la température ou de 

l'augmentation. 

c) SP3. Sélectionner une à quatre sorties en fonction du nombre d'étapes de ventilateur à utiliser. Il est 

possible d'utiliser plus d'un ventilateur par étage grâce à l'emploi de relais. 

d) SP4. Sélectionner STAGE UP TIME entre 1 et 60 minutes. La valeur par défaut de 2 minutes est 

probablement un bon point de départ. La valeur peut nécessiter un réajustement ultérieur en fonction du 

fonctionnement réel du système. 

e) SP5. Sélectionner STAGE DOWN TIME entre 1 et 60 minutes. La valeur par défaut de 5 minutes est 

probablement un bon point de départ. La valeur peut nécessiter un réajustement ultérieur en fonction du 

fonctionnement réel du système. 

f) Si TEMP est sélectionné dans SP1, utiliser 

i) SP6. Sélectionner STAGE DIFFERENTIAL en degrés F, démarrer avec la valeur par défaut de 

3 F̄. 

ii)  SP8-11. Régler les températures STAGE ON en fonction de la fourchette de température dans 

laquelle l'EWT du condenseur devra opérer. Les valeurs par défaut de 70̄F, 75̄ F, 80̄ F et 85̄F sont un bon 

début pour les climats avec des températures de bulbe humide modérées. Le nombre de points de consigne 

STAGE ON utilisé doit être le même que SP3. 

g) Si LIFT est sélectionné dans SP1, utiliser  

i) SP7. Sélectionner STAGE DIFFERENTIAL dans PSI. Commencer par la valeur par défaut de 6 

PSI. 

ii)  SP12-15. Démarrer avec les points de consigne par défaut. Le nombre de points de consigne 

STAGE ON utilisé doit être le même que SP3. 

2) Ecran VALVE SETPOINT 

a) SP1, Sélectionner NC ou NO selon que la soupape est fermée vers la tour sans alimentation 

électrique ou est ouverte vers la tour sans alimentation de contrôle. 

b) Si TEMP a été sélectionné pour le contrôle de ventilateur ci-dessus, utiliser 

i) SP2, régler VALVE TARGET (point de consigne), généralement 5 degrés sous le point de 

consigne d'étape de ventilateur minimum établi dans TOWER SP11. Cela maintient le débit maximal à travers 

la tour jusqu'à ce que se désactive la dernière étape de ventilateur. 

ii)  SP4, régler VALVE DEADBAND, la valeur par défaut de 2 degrés F constitue un bon point de 

départ. 

iii)  SP8, Régler MINIMUM VALVE POSITION lorsque l'EWT est inférieure ou égale au SP9. La 

valeur par défaut est de 0%. 

iv) SP9, Régler l'EWT auquel la position de la soupape sera au (SP8). La valeur par défaut est de 

60̄ F. 

v) SP10, régler la position de soupape initiale lorsque l'EWT est supérieure ou égale à SP11. La 

valeur par défaut est de 100%. 

vi) SP11, régler l'EWT à laquelle la position de la soupape initiale est réglée sur SP10. La valeur par 

défaut est de 90̄F. 

vii)  SP12, régler la position minimum que la soupape peut acquérir. La valeur par défaut est de 10%. 

viii)  SP13, régler la position maximum que la soupape peut acquérir. La valeur par défaut est de 100%. 
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ix) SP14, régler le gain de contrôle d'erreur. La valeur par défaut est de 25. 

x) SP15, régler le gain de contrôle de pente. La valeur par défaut est de 25. 

 

! MISE EN GARDE 

Les points de consigne 14 et 15 dépendent de facteurs spécifiques à chaque installation, tels que la 
masse de liquide du système, la taille des composants, etc. qui affectent la réaction du système aux 

entrées de contrôle. Ces points de consigne doivent être réglés par un personnel expérimenté dans le 
réglage de ce type de contrôle pour éviter des dégâts éventuels à l'équipement. 

 

c) Si LIFT a été sélectionné pour le contrôle de ventilateur, utiliser: 

i) SP3, régler VALVE TARGET (point de consigne), généralement 30 psi sous le point de consigne 

d'étape de ventilateur minimum établi dans TOWER SP15. Cela maintient le débit maximal à travers la tour 

jusqu'à ce que se désactive la dernière étape de ventilateur. 

ii)  SP5, régler VALVE DEADBAND, la valeur par défaut de 6 psi constitue un réglage initial 

recommandé. 

iii)  SP12, régler la position minimum que la soupape peut acquérir. La valeur par défaut est de 10%. 

iv) SP13, régler la position maximum que la soupape peut acquérir. La valeur par défaut est de 

100%. 

v) SP14, régler le gain de contrôle d'erreur. La valeur par défaut est de 25. 

vi) SP15, régler le gain de contrôle de pente. La valeur par défaut est de 25. 

NOTE: Les points de consigne 14 et 15 dépendent de facteurs spécifiques à chaque installation, tels que la 

masse de liquide du système, la taille des composants, etc. qui affectent la réaction du système aux entrées de 

contrôle. Ces points de consigne doivent être réglés par un personnel expérimenté dans le réglage de ce type 

de contrôle. 

Figure 22, positions de soupape de dérivation 

 Initial Valve Position 

Max Start Position 

Set Point (90%) 
Min Start Position 

Set Point (10%) 

Max Position 

@ Setpoint 
(90°F) 

Min Position 

@ Setpoint 
(65°F) 

 
Initial valve position (values are examples only) Position de soupape initiale (les valeurs sont des 

exemples uniquement) 

Max position @ setpoint (90°F) Position max @ point de consigne (90°F) 

Min position @ setpoint (65°F) Position min @ point de consigne (65°F) 

Min start position setpoint (10%) Position démarrage min point de consigne (10%) 

Max start position setpoint (90%) Position démarrage max point de consigne (90%) 

 

Voir Figure 8 à la page 35 pour les points de connexion du câblage sur place des étapes de ventilateur et de 

soupape de dérivation. 
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3. Etapes de la tour avec soupape de dérivation contrôlées par l'étape de ventilateur (VALVE STAGE) 

Ce mode est similaire au point 2 ci-dessus à la différence que le point de consigne de soupape de dérivation 

change pour être réglé au même point que n'importe quelle étape de ventilateur active, plutôt que de maintenir 

une EWT de condenseur minimale unique. Dans ce mode, la soupape contrôle les étapes du ventilateur et 

tente de maintenir le réglage d'étape de ventilateur en vigueur. Lorsqu'elle est en position max ouverte ou max 

fermée (augmentation ou réduction d'étape) et que la température (ou la pression d'augmentation) passe à 

l'étape de ventilateur suivante, la soupape prendra le réglage max opposé. Ce mode réduit les cycles 

d'activation/désactivation de ventilateur. 

Ce mode est programmé de la même manière que le mode 2 ci-dessus, sauf que dans SETPOINT, TOWER, 

SP2, VALVE STAGE est sélectionné au lieu de VALVE SP et: 

¶ SP6, régler la position de soupape (% ouverture) au-dessus de laquelle le premier ventilateur peut 

s'amorcer (la température d'activation d'étage de ventilateur et STAGE UP TIMER doivent également être 

satisfaits). La valeur par défaut est de 80%. 

¶ SP7, régler la position de soupape (% de fermeture) en dessous de laquelle le premier ventilateur peut se 

désactiver (la température d'étage de ventilateur et STAGE DOWN TIMER doivent également être satisfaits). 

La valeur par défaut est de 20%.  

4. VFD ventilateur, pas de soupape de dérivation (VFD STAGE) Le mode VFD de ventilateur considère 

que la tour est entraînée par un seul grand ventilateur. La configuration est comme ci-dessus dans SETPOINT, 

TOWER, SP2, VALVE/VFD est sélectionné. 
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Ecran de point de consigne MOTOR  

Figure 23, écran de point de consigne MOTOR 

 

Tableau 21, réglage des points de consigne MOTOR 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot 

de 

passe 

Commentaires 

Nominal Capacity 10 100 
0 à 9999 
tonnes 

 Détermine quand couper un compresseur 

Maximum LWT Rate 9 
0.5 

F̄/min 

0,1 à 5,0 

F̄/min 
M 

Inhibe le chargement si changement LWT dépasse 
valeur point de consigne. 

Minimum LWT Rate 8 
0.1 

F̄/min 

0,1 à 5,0 

F̄/min 
M 

Le compresseur supplémentaire peut démarrer si le 
changement LWT est sous le point de consigne. 

Soft Load Ramp Time 7 5 min 1 à 60 min M 
Période de temps pour passer du point de charge 
initial (% RLA) réglé dans SP 5 à 100% RLA 

Initial Soft Load Amp 
Limit 

6 40% 10 à 100% M Ampérage initial en % de RLA - utilise SP4 & 6 

Soft Load Enable 5 OFF OFF, ON M Charge douce activée ou non - Utilise SP6 & 7 

Nameplate RLA 4  
52 à 113 
ampères 

T Valeur RLA de la plaquette du compresseur 

Maximum Amps 3 100% 10 à 100% T 
% RLA au-dessus duquel la charge est inhibée 
(limite de charge) 
PC + 5% décharge compresseur 

Minimum Amps 2 40% 5 à 80% T % RLA sous lequel la décharge est inhibée 

Demand Limit Enable 1 OFF OFF, ON O 
ON définit %RLA à 0% pour un signal externe de 4 
mA et à 100% RLA pour un signal de 20 mA 
OFF ï signal ignoré 
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Points de consigne MODES 
Figure 24, écran de point de consigne MODES 

 

NOTE: Les points de consigne en gris ne sont pas utilisés avec les refroidisseurs EWWD. 
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Tableau 22, réglage des points de consigne MODES 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot de 

passe 
Commentaires 

Comp # 2 Stage 
Sequence 

10 1 
1,2, é (nbre de 
compresseurs) 

M 
Définit le numéro de séquence pour le 
compresseur 2, si 1, il est toujours le premier à 
démarrer, si 2 il est toujours second (Note 1) 

Comp # 2 Stage 
Mode 

9 Normal 
Normal, Efficiency, 

Pump, Standby 
M 

Normal utilise la séquence standard 
Efficiency démarre un compresseur sur chaque 
unité 
Pump démarre tous les compresseurs sur un 
refroidisseur d'abord 
Standby utilise ce compresseur uniquement si un 
autre échoue. 

Comp # 1 Stage 
Sequence  

8 1 
1,2, é (nbre de 
compresseurs) 

M 
Définit le numéro de séquence pour le 
compresseur 1, si 1, il est toujours le premier à 
démarrer, si 2 il est toujours second (Note 1) 

Comp # 1 Stage 
Mode 

7 Normal 
Normal, Efficiency, 

Pump, Standby 
M Comme au point 9. 

Max. comp. ON 6 1 1-16 M Nombre total de compresseurs sans le réserve  

BAS Protocol 5 MODBUS 
None, Local, BACnet, 
LonWorks, MODBUS, 

Remote 
M 

Définit le protocole standard BAS à utiliser ou 
LOCAL si aucun. 

Cond Pump 4 
Pump #1 

Only 

Pump #1 Only, Pump #2 
Only, Auto Lead, #1 
Primary, #2 Primary 

M 

Pump #1 Only, Pump #2 Only, utiliser uniquement 
ces pompes 
AUTO, équilibre les heures entre 1 et 2 
#1 Primary, #2 Primary, si le primaire échoue, 
utiliser l'autre 

Evap Pump 3 
Pump #1 

Only 

Pump #1 Only, Pump #2 
Only, Auto Lead, #1 
Primary, #2 Primary 

M 

Pump #1 Only, Pump #2 Only, utiliser uniquement 
ces pompes 
AUTO, équilibre les heures entre 1 et 2 
#1 Primary, #2 Primary, si le primaire échoue, 
utiliser l'autre 

Control Source 2 LOCAL LOCAL, BAS, SWITCH O Définit la source de contrôle 

Unit Enable 1 OFF OFF, AUTO O 
OFF, tout est coupé. AUTO, pompe d'évaporateur 
allumée, comp, pompe de cond et tour activée 
comme requis pour répondre à la LWT 

1. Si les deux compresseurs ont le même numéro de séquence, ils équilibreront automatiquement les heures de 

démarrage et de marche. 

2. Voir la page 68 pour plus de détails sur le fonctionnement de la pompe. 
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Points de consigne WATER 

Figure 25, écran de point de consigne WATER 

 

 

Tableau 23, réglage des points de consigne WATER 

Description N° 
Par 

défaut 
Fourchette 

Mot 
de 

pass
e 

Commentaires 

Max Reset Delta-T 7 0.0 F̄ 0,0 à 20,0 F̄ M 

Définit la réinitialisation maximale qui peut se 
produire, en degrés F si le réajustement de LWT 
est sélectionné ou la réinitialisation max à 20 
mA d'entrée si 4-20 mA est sélectionné dans 
SP7 

Start Reset Delta-T 6 10. 0 F̄ 0,0 à 20,0 F̄ M 
Définit delta-T d'évap au-dessus de laquelle la 
réinitialisation de retour commence. 

LWT Reset Type 5 NONE 
NONE, RETURN, 

4-20mA 
M 

Sélectionner le type de réinitialisation , NONE 
pour aucune, RETURN pour réinitialiser l'eau 
refroidie sur la base de l'eau entrante ou 4-20 
mA pour le signal analogique externe  

Stage Delta-T 4 1.0 0,5 à 5 F̄ M 
Définit la température à laquelle l'eau de sortie 
doit être au-dessus du point de consigne pour 
que le compresseur suivant démarre. 

Startup Delta-T 3 3.0 F̄ 0,0 à 10,0 F̄ M 
Degrés au-dessus du point de consigne pour le 
démarrage du compresseur. 

Shutdown Delta-T 2 3.0 F̄ 0,0 à 3,0 F̄ M 
Degrés en dessous du point de consigne pour 
l'arrêt du compresseur. 

Cool LWT 1 44. 0 F̄ 40,0 à 80,0 F̄ M 
Point de consigne LWT d'évaporateur en mode 
COOL 
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Ecran SERVICE 
Figure 26, écran Service 

 

L'écran SERVICE est accessible en appuyant sur SET dans n'importe quel écran SET. En d'autres termes, il 

s'agit d'un second écran "SET". Outre les informations et boutons d'activité pour le technicien d'entretien, il 

possède également des renseignements précieux pour l'opérateur. 

Le coin supérieur gauche contient les informations du compresseur telles que le nombre de démarrage et 

d'heures de fonctionnement de chaque compresseur. "Spare Capacity" est utilisé pour régler l'incrément 

d'arrêt du compresseur. 

La matrice des nîuds pLAN actifs affiche les composants de commande actifs sur le pLAN. A, B, C, D sont 

des refroidisseurs individuels. 1 et 2 sont des contrôleurs de compresseurs, 5 est le contrôleur de l'unité et 7 

est le panneau d'interface. pLAN Comm est utilisé pour configurer les refroidisseurs multiples et est réglé 

au démarrage par le technicien de démarrage Daikin startup comme LOAD UCM. 

Le bouton CHANGE UNITS permet la sélection des unités de mesure Inch-Pounds ou métriques sur l'OITS. 

SELECT LANGUAGE permet de basculer entre les langues disponibles. La langue peut être réglée 

séparément pour l'affichage ou l'historique qui est utilisé pour l'alarme ou les fichiers de tendance. 

Les numéros de version représentés dans le coin inférieur gauche sont l'identification du logiciel du 

contrôleur. Le numéro dans le coin supérieur droit est le numéro d'identification du logiciel de l'écran 

d'interface opérateur. Ces numéros peuvent être demandés par Daikin pour répondre aux questions 

concernant le fonctionnement de l'unité ou pour faciliter les mises à jour ultérieures du logiciel. 

Le bouton PASSWORD est utilisé pour accéder à l'écran Keyboard afin d'entrer un mot de passe. 

Le bouton Alarm ON/OFF est généralement utilisé uniquement sur le logiciel de démonstration. 

Le témoin ALARM rouge apparaît dessus, et sur de nombreux autres écrans lorsqu'une alarme est active. Il 

n'y a pas d'alarme active sur cet écran de démonstration, et donc l'Alarme apparaît en bleu foncé. 

OPERATING MANUAL affiche le manuel en Adobe. Il peut être téléchargé via le port USB. 

Nîuds 

pLAN 

actifs 
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PARTS LIST affiche la liste. Il peut ne pas être actif sur certaines unités. 

Ecrans HISTORY 

Figure 27, graphique de l'évolution des tendances 

 

L'aperçu de l'historique des tendances permet à l'utilisateur de visualiser différents paramètres énumérés du 

côté droit de l'écran. L'échelle de température en F̄ se trouve à gauche. La pression en psi et le % RLA sont 

représentés sur la graduation de droite. L'écran peut afficher l'historique de périodes de 8 heures, 2 heures ou 

20 minutes en appuyant sur 8, 2 ou 1/3 respectivement. 

Appuyer sur NOW pour n'importe quelle période de temps lancera l'affichage de l'heure en cours, à 

commencer à droite de l'écran par l'historique défilant à gauche. 

Les touches fléchées permettent de faire avancer ou reculer la période de temps. Evidemment si NOW est 

sélectionné, le bouton d'avance > n'ira pas dans le futur. 

Le bouton COMP bascule entre les compresseurs un et deux. 

 

 


